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VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva vnitra

ze dne 16. cÏervna 1995,

kterou se stanovõÂ peneÏzÏnõÂ cÏaÂstka nezbytnaÂ k hrazenõÂ naÂkladuÊ na pobyt cizince

na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky a na jeho vycestovaÂnõÂ

Ministerstvo vnitra stanovõÂ podle § 34a zaÂkona
cÏ. 123/1992 Sb., o pobytu cizincuÊ na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ
a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky, ve zneÏnõÂ zaÂkona
cÏ. 190/1994 Sb.:

§ 1

(1) PeneÏzÏnõÂ cÏaÂstka, kterou prÏedklaÂdaÂ cizinec na
pozÏaÂdaÂnõÂ kontrolnõÂho orgaÂnu,1) cÏinõÂ nejmeÂneÏ 7000 KcÏ.

(2) U cizince mladsÏõÂho 15 let veÏku cÏinõÂ peneÏzÏnõÂ
cÏaÂstka podle odstavce 1 nejmeÂneÏ 3500 KcÏ.

§ 2

PeneÏzÏnõÂ cÏaÂstka uvedenaÂ v § 1 muÊ zÏe byÂt cizincem
prÏedlozÏena v cÏeskeÂ meÏneÏ nebo v cizõÂ volneÏ smeÏnitelneÂ
meÏneÏ.

§ 3

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. zaÂrÏõÂ 1995.
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1) § 2 odst. 3 põÂsm. a) zaÂkona cÏ. 123/1992 Sb., o pobytu cizincuÊ na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky, ve zneÏnõÂ
zaÂkona cÏ. 190/1994 Sb.

Ministr:

Ruml v. r.



122

VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva zÏ ivotnõÂho prostrÏedõÂ

ze dne 15. cÏervna 1995,

kterou se stanovõÂ emisnõÂ limity pro lakovny se spotrÏebou nad 10 tun naÂteÏrovyÂch materiaÂluÊ rocÏneÏ

Ministerstvo zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ stanovõÂ podle § 5
odst. 5 zaÂkona cÏ. 309/1991 Sb., o ochraneÏ ovzdusÏõÂ prÏed
znecÏisÏt'ujõÂcõÂmi laÂtkami (zaÂkon o ovzdusÏõÂ), ve zneÏnõÂ zaÂ-
kona cÏ. 218/1992 Sb. a zaÂkona cÏ. 158/1994 Sb. (uÂplneÂ
zneÏnõÂ cÏ. 211/1994 Sb.), a podle § 12 põÂsm. a) zaÂkona
CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 389/1991 Sb., o staÂtnõÂ spraÂveÏ
ochrany ovzdusÏõÂ a poplatcõÂch za jeho znecÏisÏt'ovaÂnõÂ, ve
zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 211/1993 Sb. a zaÂkona cÏ. 158/1994 Sb.
(uÂplneÂ zneÏnõÂ cÏ. 212/1994 Sb.):

§ 1

ObecneÂ podmõÂnky pro konstrukci
a provoz zarÏõÂzenõÂ lakoven

Pro konstrukci zarÏõÂzenõÂ lakoven se pouzÏijõÂ vsÏech-
ny technicky dostupneÂ mozÏnosti k omezenõÂ emisõÂ
organickyÂch laÂtek. Pro uÂcÏely stanovenõÂ emisnõÂch li-
mituÊ se za zarÏõÂzenõÂ povazÏuje technologickyÂ celek jed-
noho technologickeÂho systeÂmu naÂteÏrovyÂch hmot.

§ 2

OmezenõÂ celkovyÂch emisõÂ

Emise organickyÂch laÂtek v odpadnõÂm vzduchu
z celeÂho zarÏõÂzenõÂ vcÏetneÏ konzervace nesmõÂ prÏekrocÏit
prÏi:
± jednobarevneÂm lakovaÂnõÂ hodnotu 60 g/m2 lakovaneÂ

plochy,
± metalizacÏnõÂm lakovaÂnõÂ hodnotu 120 g/m2 lakovaneÂ

plochy.

§ 3

NastrÏikovacõÂ prostory

V odpadnõÂm vzduchu z nastrÏikovacõÂch prostoruÊ je
nejvysÏsÏõÂ prÏõÂpustnaÂ koncentrace organickyÂch laÂtek uvaÂ-
deÏnaÂ jako celkovyÂ uhlõÂk 50 mg/m3, pokud celkoveÂ
specifickeÂ vyÂrobnõÂ emise uvaÂdeÏneÂ jako celkovyÂ uhlõÂk
prÏekrocÏõÂ 35 g/m3.

§ 4

SusÏaÂrny

(1) V odpadnõÂm vzduchu ze susÏaÂren nesmõÂ hmot-
nostnõÂ koncentrace organickyÂch laÂtek, uvaÂdeÏnaÂ jako
celkovyÂ uhlõÂk, prÏekrocÏit hodnotu 50 mg/m3.

(2) V odpadnõÂch plynech (cÏaÂstecÏky lakuÊ ) ze susÏaÂ-
ren nesmõÂ hmotnostnõÂ koncentrace tuhyÂch znecÏisÏt'ujõÂ-
cõÂch laÂtek prÏekrocÏit hodnotu 3 mg/m3.

§ 5

ZrusÏuje se bod 6.1.3. cÏaÂsti A prÏõÂlohy cÏ. 3 opatrÏenõÂ
FederaÂlnõÂho vyÂboru pro zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ ze dne
1. rÏõÂjna 1991 k zaÂkonu cÏ. 309 ze dne 9. cÏervence 1991
o ochraneÏ ovzdusÏõÂ prÏed znecÏisÏt'ujõÂcõÂmi laÂtkami (cÏaÂstka
84/1991 Sb.), ve zneÏnõÂ opatrÏenõÂ FederaÂlnõÂho vyÂboru
pro zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ ze dne 23. cÏervna 1992 (cÏaÂstka
84/1992 Sb.).

§ 6

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.
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Ministr:

Ing. Benda CSc. v. r.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 5. kveÏtna 1949 byl v LondyÂneÏ prÏijat Statut Rady Evropy.

Se Statutem vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a listina o prÏõÂstupu CÏ eskeÂ republiky ke Statutu
Rady Evropy byla ulozÏena u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady Evropy, depozitaÂrÏe Statutu, dne 30. cÏervna 1993.

Statut vstoupil v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 42 odst. b. dnem 3. srpna 1949 a pro CÏ eskou republiku
v souladu se zneÏnõÂm sveÂho cÏlaÂnku 4 dnem 30. cÏervna 1993.

CÏ eskyÂ prÏeklad Statutu se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

STATUT RADY EVROPY

VlaÂdy BelgickeÂho kraÂlovstvõÂ, DaÂnskeÂho kraÂlov-
stvõÂ, FrancouzskeÂ republiky, IrskeÂ republiky, ItalskeÂ
republiky, LucemburskeÂho velkoveÂvodstvõÂ, Nizozem-
skeÂho kraÂlovstvõÂ, NorskeÂho kraÂlovstvõÂ, SÏveÂdskeÂho kraÂ-
lovstvõÂ a SpojeneÂho kraÂlovstvõÂ VelkeÂ BritaÂnie a Sever-
nõÂho Irska,

prÏesveÏdcÏeny, zÏe upevneÏnõÂ mõÂru zalozÏeneÂho na
spravedlnosti a mezinaÂrodnõÂ spolupraÂci je zÏivotneÏ duÊ -
lezÏiteÂ pro zachovaÂnõÂ lidskeÂho spolecÏenstvõÂ a civilizace;

potvrzujõÂce svoji plnou oddanost duchovnõÂm
a moraÂlnõÂm hodnotaÂm, ktereÂ jsou spolecÏnyÂm deÏdic-
tvõÂm jejich naÂroduÊ a puÊ vodnõÂm zdrojem zaÂsad svo-
body jednotlivce, politickeÂ svobody a praÂvnõÂho staÂtu,
na kteryÂch je zalozÏena kazÏdaÂ opravdovaÂ demokracie;

veÏrÏõÂce, zÏe pro zachovaÂnõÂ a dalsÏõÂ rozvoj teÏchto
mysÏlenek, jakozÏ v zaÂjmu hospodaÂrÏskeÂho a spolecÏen-
skeÂho rozvoje, je trÏeba veÏtsÏõÂ jednoty mezi stejneÏ smyÂsÏ-
lejõÂcõÂmi evropskyÂmi zemeÏmi;

majõÂce za to, zÏe za uÂcÏelem naplneÏnõÂ teÂto potrÏeby,
jakozÏ i vyjaÂdrÏenyÂch tuzÏeb naÂroduÊ evropskyÂch staÂtuÊ , je
nezbytneÂ od nyneÏjsÏka vytvorÏit organizaci sdruzÏujõÂcõÂ
evropskeÂ staÂty co nejteÏsneÏji;

rozhodly se proto vytvorÏit Radu Evropy sestaÂva-
jõÂcõÂ z vyÂboru prÏedstaviteluÊ vlaÂd a poradnõÂho shromaÂzÏ-
deÏnõÂ a za tõÂmto uÂcÏelem prÏijaly tento statut.

KAPITOLA I

CõÂl Rady Evropy

CÏ laÂ nek 1

a. CõÂlem Rady Evropy je dosazÏenõÂ veÏtsÏõÂ jednoty
mezi jejõÂmi cÏleny za uÂcÏelem ochrany uskutecÏnÏ ovaÂnõÂ
ideaÂluÊ a zaÂsad, ktereÂ jsou jejich spolecÏnyÂm deÏdictvõÂm,
a usnadnÏ ovaÂnõÂ jejich hospodaÂrÏskeÂho a spolecÏenskeÂho
rozvoje.

b. Tento cõÂl bude naplnÏ ovaÂn prostrÏednictvõÂm
orgaÂnuÊ Rady jednaÂnõÂm o otaÂzkaÂch spolecÏneÂho zaÂjmu
a dohodami a spolecÏnyÂmi opatrÏenõÂmi ve veÏcech hospo-
daÂrÏskyÂch, sociaÂlnõÂch, kulturnõÂch, veÏdeckyÂch, praÂvnõÂch
a spraÂvnõÂch a cestou dodrzÏovaÂnõÂ a dalsÏõÂ realizace lid-
skyÂch praÂv a zaÂkladnõÂch svobod.

c. UÂ cÏast v RadeÏ Evropy nemaÂ vliv na spolupraÂci
jejõÂch cÏlenuÊ na cÏinnosti SpojenyÂch naÂroduÊ a jinyÂch
mezinaÂrodnõÂch organizacõÂ nebo svazuÊ , jejichzÏ jsou
cÏleny.

d. OtaÂzky tyÂkajõÂcõÂ se naÂrodnõÂ obrany nespadajõÂ do
puÊ sobnosti Rady Evropy.

KAPITOLA II

CÏ lenstvõÂ

CÏ laÂ nek 2

CÏ leny Rady Evropy jsou strany tohoto statutu.

CÏ laÂ nek 3

KazÏdyÂ cÏlen Rady Evropy uznaÂvaÂ zaÂsadu praÂvnõÂho
staÂtu a zarucÏuje vsÏem osobaÂm pod jeho jurisdikcõÂ do-
drzÏovaÂnõÂ lidskyÂch praÂv a zaÂkladnõÂch svobod. Je povi-
nen uprÏõÂmneÏ a efektivneÏ spolupracovat prÏi naplnÏ ovaÂnõÂ
cõÂle Rady Evropy definovaneÂho v kapitole I.

CÏ laÂ nek 4

EvropskyÂ staÂt, kteryÂ je povazÏovaÂn za schopneÂho
plnit ustanovenõÂ cÏlaÂnku 3 a maÂ takovou vuÊ li, muÊ zÏe byÂt
pozvaÂn VyÂborem ministruÊ , aby se stal cÏlenem Rady
Evropy. StaÂt, kteryÂ byl takto pozvaÂn, se stane cÏlenem
tõÂm, zÏe jeho jmeÂnem je ulozÏena u generaÂlnõÂho tajem-
nõÂka listina o prÏõÂstupu k tomuto statutu.
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CÏ laÂ nek 5

a. Za zvlaÂsÏtnõÂch okolnostõÂ, evropskyÂ staÂt, kteryÂ je
povazÏovaÂn za schopneÂho plnit ustanovenõÂ cÏlaÂnku 3
a maÂ takovou vuÊ li, muÊ zÏe byÂt VyÂborem ministruÊ po-
zvaÂn, aby se stal prÏidruzÏenyÂm cÏlenem Rady Evropy.
StaÂt, kteryÂ byl takto pozvaÂn, se stane prÏidruzÏenyÂm
cÏlenem tõÂm, zÏe jeho jmeÂnem je ulozÏena u generaÂlnõÂho
tajemnõÂka listina o prÏijetõÂ tohoto statutu. PrÏidruzÏenyÂ
cÏlen je opraÂvneÏn byÂt zastoupen pouze u PoradnõÂho
shromaÂzÏdeÏnõÂ.

b. VyÂraz ¹CÏ lenª v tomto statutu znamenaÂ takeÂ
prÏidruzÏenyÂ cÏlen, pokud se netyÂkaÂ zastoupenõÂ ve VyÂ-
boru ministruÊ .

CÏ laÂ nek 6

PrÏed vydaÂnõÂm pozvaÂnõÂ podle cÏlaÂnku 4 nebo 5 vyÂsÏe
VyÂbor ministruÊ stanovõÂ pocÏet zaÂstupcuÊ v PoradnõÂm
shromaÂzÏdeÏnõÂ, ke ktereÂmu bude navrhovanyÂ cÏlen opraÂv-
neÏn, a pomeÏr jeho financÏnõÂho prÏõÂspeÏvku.

CÏ laÂ nek 7

JejõÂ cÏlen muÊ zÏe vystoupit z Rady Evropy põÂsem-
nyÂm oznaÂmenõÂm sveÂho rozhodnutõÂ generaÂlnõÂmu tajem-
nõÂkovi. JestlizÏe je vystoupenõÂ oznaÂmeno v pruÊ beÏhu
prvnõÂch devõÂti meÏsõÂcuÊ financÏnõÂho roku, staÂvaÂ se uÂcÏin-
nyÂm koncem tohoto financÏnõÂho roku. JestlizÏe je oznaÂ-
menõÂ ucÏineÏno v pruÊ beÏhu poslednõÂch trÏech meÏsõÂcuÊ
financÏnõÂho roku, staÂvaÂ se uÂcÏinnyÂm koncem prÏõÂsÏtõÂho
financÏnõÂho roku.

CÏ laÂ nek 8

CÏ len Rady Evropy, kteryÂ vaÂzÏneÏ porusÏil ustanovenõÂ
cÏlaÂnku 3, muÊ zÏe byÂt docÏasneÏ zbaven sveÂho praÂva na
zastoupenõÂ a pozÏaÂdaÂn VyÂborem ministruÊ , aby vystou-
pil podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku 7. JestlizÏe takovyÂ cÏlen ne-
vyhovõÂ takoveÂ zÏaÂdosti, VyÂbor muÊ zÏe rozhodnout, zÏe
tento cÏlen prÏestaÂvaÂ byÂt cÏlenem Rady ode dne, kteryÂ
VyÂbor saÂm urcÏõÂ.

CÏ laÂ nek 9

JestlizÏe cÏlen neplnõÂ sveÂ financÏnõÂ povinnosti, VyÂbor
ministruÊ muÊ zÏe pozastavit jeho praÂvo na zastoupenõÂ ve
VyÂboru a v PoradnõÂm shromaÂzÏdeÏnõÂ do teÂ doby, nezÏ
uvedeneÂ povinnosti splnõÂ.

KAPITOLA III

VsÏeobecnaÂ ustanovenõÂ

CÏ laÂ nek 10

OrgaÂny Rady Evropy jsou:

i. VyÂbor ministruÊ ;
ii. PoradnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ.

ObeÏma orgaÂnuÊ m pomaÂhaÂ SekretariaÂt Rady
Evropy.

CÏ laÂ nek 11

SõÂdlem Rady Evropy je SÏtrasburk.

CÏ laÂ nek 12

UÂ rÏednõÂmi jazyky Rady Evropy jsou anglicÏtina
a francouzsÏtina. JednacõÂ rÏaÂdy VyÂboru ministruÊ a Porad-
nõÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ urcÏõÂ okolnosti a podmõÂnky, za kte-
ryÂch mohou byÂt pouzÏity i jineÂ jazyky.

KAPITOLA IV

VyÂbor ministruÊ

CÏ laÂ nek 13

VyÂbor ministruÊ je orgaÂn, kteryÂ jednaÂ jmeÂnem
Rady Evropy ve shodeÏ s cÏlaÂnky 15 a 16.

CÏ laÂ nek 14

KazÏdyÂ cÏlen maÂ jednoho prÏedstavitele ve VyÂboru
ministruÊ a kazÏdyÂ prÏedstavitel maÂ jeden hlas. PrÏedstavi-
teli ve vyÂboru jsou ministrÏi zahranicÏnõÂch veÏcõÂ. JestlizÏe
ministr zahranicÏnõÂch veÏcõÂ nemuÊ zÏe byÂt prÏõÂtomen nebo
jestlizÏe to vyzÏadujõÂ jineÂ okolnosti, muÊ zÏe byÂt jmenovaÂn
zaÂstupce, aby jednal jeho jmeÂnem. VzÏdy, pokud je to
mozÏneÂ, je zaÂstupce cÏlenem vlaÂdy sveÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek 15

a. Na doporucÏenõÂ PoradnõÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ nebo
ze sveÂ vlastnõÂ iniciativy VyÂbor ministruÊ posuzuje opa-
trÏenõÂ smeÏrÏujõÂcõÂ k naplnÏ ovaÂnõÂ cõÂle Rady Evropy, vcÏetneÏ
sjednaÂvaÂnõÂ uÂmluv a dohod a k prÏijõÂmaÂnõÂ spolecÏnyÂch
postupuÊ vlaÂdami cÏlenskyÂch staÂtuÊ v urcÏenyÂch otaÂz-
kaÂch. ZaÂveÏry sdeÏluje cÏlenuÊ m generaÂlnõÂ tajemnõÂk.

b. V prÏõÂpadeÏ potrÏeby zaÂveÏry VyÂboru mohou mõÂt
formu doporucÏenõÂ vlaÂdaÂm cÏlenuÊ . VyÂbor muÊ zÏe vlaÂdy
cÏlenuÊ pozÏaÂdat, aby byl informovaÂn o tom, jak na tato
doporucÏenõÂ reagovaly.

CÏ laÂ nek 16

S vyÂhradou pravomocõÂ PoradnõÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ
definovanyÂch v cÏlaÂncõÂch 24, 28, 30, 32, 33 a 35 VyÂbor
ministruÊ zaÂvazneÏ rozhoduje ve vsÏech veÏcech vnitrÏnõÂ
organizace a uÂpravy Rady Evropy. Za tõÂm uÂcÏelem VyÂ-
bor ministruÊ prÏijõÂmaÂ nezbytnaÂ financÏnõÂ a spraÂvnõÂ opa-
trÏenõÂ.

CÏ laÂ nek 17

VyÂbor ministruÊ muÊ zÏe zrÏõÂdit poradnõÂ a technickeÂ
vyÂbory nebo komise ke kazÏdeÂmu zvlaÂsÏtnõÂmu uÂcÏelu,
kteryÂ povazÏuje za potrÏebnyÂ.
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CÏ laÂ nek 18

VyÂbor ministruÊ prÏijõÂmaÂ svuÊ j vlastnõÂ jednacõÂ rÏaÂd, ve
ktereÂm se stanovõÂ zejmeÂna:

i. kvoÂrum;
ii. zpuÊ sob urcÏenõÂ a funkcÏnõÂ obdobõÂ prÏedsedy vyÂboru;

iii. postup pro zarÏazovaÂnõÂ boduÊ na porÏad jednaÂnõÂ a pro
prÏedklaÂdaÂnõÂ naÂvrhuÊ rezolucõÂ; a

iv. podmõÂnky pro jmenovaÂnõÂ zaÂstupcuÊ podle cÏlaÂn-
ku 14.

CÏ laÂ nek 19

Na kazÏdeÂm zasedaÂnõÂ PoradnõÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ
podaÂvaÂ VyÂbor ministruÊ shromaÂzÏdeÏnõÂ zpraÂvy o sveÂ cÏin-
nosti spolu s potrÏebnou dokumentacõÂ.

CÏ laÂ nek 20

a. Rezoluce VyÂboru ministruÊ tyÂkajõÂcõÂ se naÂsledu-
jõÂcõÂch duÊ lezÏityÂch veÏcõÂ, zejmeÂna:

i. doporucÏenõÂ podle cÏlaÂnku 15 odst. b.;
ii. otaÂzek uvedenyÂch v cÏlaÂnku 19;
iii. otaÂzek uvedenyÂch v cÏlaÂnku 21 odst. a. i. a odst. b.;
iv. otaÂzek uvedenyÂch v cÏlaÂnku 33;
v. doporucÏenõÂ doplnÏ kuÊ cÏlaÂnkuÊ 1 odst. d., 7, 15, 20 a 22

a
vi. kazÏdeÂ jineÂ otaÂzky, o ktereÂ VyÂbor rozhodne rezolucõÂ

prÏijatou podle odstavce d. uvedeneÂho nõÂzÏe, zÏe
vzhledem k jejõÂ duÊ lezÏitosti je mozÏneÂ o nõÂ rozhod-
nout pouze jednomyslneÏ, vyzÏadujõÂ ke sveÂmu prÏijetõÂ
jednomyslnost odevzdanyÂch hlasuÊ a veÏtsÏinu hlasuÊ
prÏedstaviteluÊ opraÂvneÏnyÂch zasedat ve VyÂboru.

b. O otaÂzkaÂch tyÂkajõÂcõÂch se vnitrÏnõÂho jednacõÂho
rÏaÂdu nebo financÏnõÂch nebo spraÂvnõÂch pravidel muÊ zÏe
byÂt rozhodovaÂno prostou veÏtsÏinou prÏedstaviteluÊ
opraÂvneÏnyÂch zasedat ve VyÂboru.

c. PrÏijetõÂ rezolucõÂ VyÂboru podle cÏlaÂnkuÊ 4 a 5 vy-
zÏaduje veÏtsÏinu dvou trÏetin hlasuÊ vsÏech prÏedstaviteluÊ
opraÂvneÏnyÂch zasedat ve VyÂboru.

d. PrÏijetõÂ jakeÂkoliv jineÂ rezoluce VyÂboru, vcÏetneÏ
prÏijetõÂ rozpocÏtu, jednacõÂho rÏaÂdu, financÏnõÂch a spraÂv-
nõÂch pravidel, doporucÏenõÂ zmeÏn cÏlaÂnkuÊ tohoto statutu
neuvedenyÂch v odstavci a. v. uvedeneÂm vyÂsÏe, a urcÏujõÂcõÂ
v prÏõÂpadeÏ pochybnostõÂ, kteryÂ z odstavcuÊ tohoto cÏlaÂnku
se pouzÏije, vyzÏaduje veÏtsÏinu dvou trÏetin odevzdanyÂch
hlasuÊ prÏedstaviteluÊ a veÏtsÏinu hlasuÊ prÏedstaviteluÊ opraÂv-
neÏnyÂch zasedat ve VyÂboru.

CÏ laÂ nek 21

a. Pokud VyÂbor ministruÊ nerozhodne jinak, jsou
jeho zasedaÂnõÂ
i. neverÏejnaÂ a

ii. konajõÂ se v sõÂdle Rady.

b. VyÂbor rozhodne, ktereÂ informace o zaÂveÏrech
a jednaÂnõÂch neverÏejnyÂch zasedaÂnõÂ budou zverÏejneÏny.

c. VyÂbor se schaÂzõÂ prÏed zahaÂjenõÂm a na pocÏaÂtku
kazÏdeÂho zasedaÂnõÂ PoradnõÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ pokazÏdeÂ,
kdy to povazÏuje za potrÏebneÂ.

KAPITOLA V

PoradnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ

CÏ laÂ nek 22

PoradnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ je poradnõÂm orgaÂnem Rady
Evropy. ProjednaÂvaÂ otaÂzky v raÂmci sveÂ puÊ sobnosti
stanoveneÂ tõÂmto statutem a prÏedaÂvaÂ sveÂ zaÂveÏry ve
formeÏ doporucÏenõÂ VyÂboru ministruÊ .

CÏ laÂ nek 23

(doplneÏn v kveÏtnu 1951)

a. PoradnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ muÊ zÏe jednat a prÏijõÂmat
doporucÏenõÂ o kazÏdeÂ otaÂzce tyÂkajõÂcõÂ se cõÂle a puÊ sob-
nosti Rady Evropy definovanyÂch v Kapitole I. JednaÂ
a muÊ zÏe prÏijõÂmat doporucÏenõÂ ke kazÏdeÂ otaÂzce, kteraÂ je
mu prÏedlozÏena VyÂborem ministruÊ s zÏaÂdostõÂ o stanovis-
ko.

b. Ve shodeÏ s odstavcem a. tohoto cÏlaÂnku Shro-
maÂzÏdeÏnõÂ urcÏuje svuÊ j porÏad jednaÂnõÂ. PrÏitom prÏihlõÂzÏ õÂ
k cÏinnosti jinyÂch evropskyÂch mezivlaÂdnõÂch organi-
zacõÂ, jejichzÏ cÏleny jsou vsÏechny cÏlenskeÂ staÂty Rady
nebo neÏktereÂ z nich.

c. PrÏedseda ShromaÂzÏdeÏnõÂ rozhoduje, v prÏõÂpadeÏ
pochybnostõÂ, zda otaÂzka prÏednesenaÂ v pruÊ beÏhu zase-
daÂnõÂ patrÏõÂ na porÏad ShromaÂzÏdeÏnõÂ.

CÏ laÂ nek 24

S prÏihleÂdnutõÂm k ustanovenõÂ cÏlaÂnku 38 odst. d.
muÊ zÏe PoradnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ ustavit vyÂbory nebo ko-
mise, aby posuzovaly kteroukoliv otaÂzku v raÂmci jeho
puÊ sobnosti stanoveneÂ cÏlaÂnkem 23, podaÂvaly mu
zpraÂvy, posuzovaly a prÏipravovaly otaÂzky zarÏazeneÂ
na porÏad jednaÂnõÂ a vyjadrÏovaly se ke vsÏem proceduraÂl-
nõÂm otaÂzkaÂm.

CÏ laÂ nek 25

(PrvnõÂ veÏta odstavce a. ve zneÏnõÂ doplnÏ ku z kveÏtna 1951
± PoslednõÂ dva pododstavce odstavce a. byly doplneÏny
v kveÏtnu 1953. PrvnõÂ pododstavec odstavce a. byl do-
plneÏn v rÏõÂjnu 1970.)

a. PoradnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ je tvorÏeno prÏedstaviteli
kazÏdeÂho cÏlenskeÂho staÂtu zvolenyÂmi jeho parlamentem
z jeho cÏlenuÊ nebo jmenovanyÂch z cÏlenuÊ tohoto parla-
mentu zpuÊ sobem, kteryÂ si tento parlament saÂm stanovõÂ,
s vyÂhradou opraÂvneÏnõÂ kazÏdeÂ cÏlenskeÂ vlaÂdy proveÂst do-
datecÏnaÂ nezbytnaÂ jmenovaÂnõÂ, pokud parlament neza-
sedaÂ a nestanovil postup pro takovyÂ prÏõÂpad. KazÏdyÂ
prÏedstavitel musõÂ byÂt obcÏanem cÏlenskeÂho staÂtu, kteryÂ
zastupuje, nesmõÂ byÂt vsÏak soucÏasneÏ cÏlenem VyÂboru
ministruÊ .

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 123 / 1995Strana 1670 CÏ aÂstka 32



MandaÂt takto urcÏenyÂch prÏedstaviteluÊ vznikaÂ zahaÂ-
jenõÂm rÏaÂdneÂho zasedaÂnõÂ naÂsledujõÂcõÂho po jejich urcÏenõÂ;
mandaÂt zanikaÂ zahaÂjenõÂm prÏõÂsÏtõÂho rÏaÂdneÂho zasedaÂnõÂ
nebo pozdeÏjsÏõÂho rÏaÂdneÂho zasedaÂnõÂ s vyÂhradou opraÂv-
neÏnõÂ cÏlenskyÂch staÂtuÊ proveÂst novaÂ jmenovaÂnõÂ v duÊ -
sledku parlamentnõÂch voleb.

JestlizÏe cÏlen doplnÏ uje mõÂsta upraÂzdneÏnaÂ v duÊ sledku
smrti nebo rezignace nebo prÏistoupõÂ k noveÂmu jmeno-
vaÂnõÂ v duÊ sledku vyÂsledkuÊ voleb do sveÂho parlamentu,
mandaÂt novyÂch prÏedstaviteluÊ se bude datovat od
prvnõÂho zasedaÂnõÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ naÂsledujõÂcõÂho po jejich
jmenovaÂnõÂ.

b. ZÏ aÂdnyÂ prÏedstavitel nemuÊ zÏe byÂt zbaven mandaÂtu
v pruÊ beÏhu zasedaÂnõÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ bez souhlasu tohoto
ShromaÂzÏdeÏnõÂ.

c. KazÏdyÂ prÏedstavitel muÊ zÏe mõÂt sveÂho zaÂstupce,
kteryÂ v prÏõÂpadeÏ jeho neprÏõÂtomnosti je opraÂvneÏn zase-
dat, vystupovat a hlasovat mõÂsto neÏho. UstanovenõÂ od-
stavce a. vyÂsÏe se pouzÏijõÂ i pro urcÏenõÂ zaÂstupcuÊ .

CÏ laÂ nek 26

(Ve zneÏnõÂ doplnÏ kuÊ z prosince 1951, kveÏtna 1958, listo-
padu 1961, kveÏtna 1965, uÂnora 1971, prosince 1974,
rÏõÂjna 1976, ledna 1978, listopadu 1978, listopadu
1988, kveÏtna 1989, listopadu 1990, uÂnora 1991, listo-
padu 1991, kveÏtna 1992 a kveÏtna 1993.)

CÏ lenoveÂ jsou opraÂvneÏni k naÂsledujõÂcõÂmu pocÏtu
prÏedstaviteluÊ :

Belgie .......................................................................... 7
Bulharsko ................................................................... 6
DaÂnsko ....................................................................... 5
Estonsko ..................................................................... 3
Finsko ......................................................................... 5
Francie ........................................................................ 18
Irsko ........................................................................... 4
Island .......................................................................... 3
ItaÂlie ............................................................................ 18
Kypr ........................................................................... 3
LichtensÏtejnsko ......................................................... 2
Litva ............................................................................ 4
Lucembursko ............................................................. 3
Malta ........................................................................... 3
Mad'arsko ................................................................... 7
NizozemõÂ ................................................................... 7
Norsko ....................................................................... 5
Polsko ......................................................................... 12
Portugalsko ................................................................ 7
Rakousko ................................................................... 6
RÏ ecko .......................................................................... 7
San Marino ................................................................. 2
Slovinsko .................................................................... 3
SpojeneÂ kraÂlovstvõÂ VelkeÂ BritaÂnie
a SevernõÂho Irska ....................................................... 18
SpolkovaÂ republika NeÏmecko ................................. 18
SÏpaneÏlsko ................................................................... 12
SÏveÂdsko ....................................................................... 6

SÏvyÂcarsko .................................................................. 6
Turecko ..................................................................... 12.

CÏ laÂ nek 27

(doplneÏn v kveÏtnu 1951)

PodmõÂnky, za kteryÂch muÊ zÏe byÂt VyÂbor ministruÊ
kolektivneÏ zastoupen v jednaÂnõÂ PoradnõÂho shromaÂzÏ-
deÏnõÂ, a podmõÂnky, za kteryÂch prÏedstaviteleÂ ve VyÂboru
nebo jejich zaÂstupci mohou prÏed ShromaÂzÏdeÏnõÂm indi-
viduaÂlneÏ vystupovat, budou urcÏeny v prÏõÂslusÏnyÂch usta-
novenõÂch jednacõÂho rÏaÂdu, kteraÂ prÏijme VyÂbor po kon-
zultaci se ShromaÂzÏdeÏnõÂm.

CÏ laÂ nek 28

a. PoradnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ prÏijõÂmaÂ svuÊ j vlastnõÂ jed-
nacõÂ rÏaÂd a volõÂ ze svyÂch cÏlenuÊ sveÂho prÏedsedu, kteryÂ
zuÊ staÂvaÂ ve funkci azÏ do naÂsledujõÂcõÂho rÏaÂdneÂho zase-
daÂnõÂ.

b. PrÏedseda rÏõÂdõÂ praÂce ShromaÂzÏdeÏnõÂ, ale neuÂcÏastnõÂ
se ani rozpravy ani hlasovaÂnõÂ. ZaÂstupce prÏedstavitele,
kteryÂ je prÏedsedou, muÊ zÏe zasedat, jednat a hlasovat
mõÂsto neÏho.

c. JednacõÂ rÏaÂd stanovõÂ zejmeÂna:

i. kvoÂrum;
ii. zpuÊ sob volby a volebnõÂ obdobõÂ prÏedsedy a ostat-

nõÂch cÏlenuÊ Byra;
iii. zpuÊ sob urcÏenõÂ porÏadu jednaÂnõÂ a jeho oznaÂmenõÂ

prÏedstaviteluÊ m;
iv. lhuÊ ty a zpuÊ sob oznaÂmenõÂ jmen prÏedstaviteluÊ a jejich

zaÂstupcuÊ .

CÏ laÂ nek 29

S vyÂhradou ustanovenõÂ cÏlaÂnku 30, rezoluce Porad-
nõÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ vcÏetneÏ teÏch, ktereÂ

i. obsahujõÂ doporucÏenõÂ pro VyÂbor ministruÊ ;
ii. navrhujõÂ VyÂboru otaÂzky, ktereÂ majõÂ byÂt zarÏazeny

na porÏad jednaÂnõÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ;
iii. vytvaÂrÏejõÂ vyÂbory nebo komise;
iv. urcÏujõÂ datum zahaÂjenõÂ jeho zasedaÂnõÂ;
v. urcÏujõÂ, jakaÂ veÏtsÏina je nezbytnaÂ k prÏijetõÂ rezolucõÂ

neuvedenyÂch vyÂsÏe bod i. ± iv., nebo urcÏujõÂ, v prÏõÂ-
padeÏ pochybnostõÂ, jakeÂ veÏtsÏiny je zapotrÏebõÂ,

vyzÏadujõÂ vzÏdy ke sveÂmu prÏijetõÂ dvoutrÏetinovou veÏtsÏinu
hlasuÊ prÏedstaviteluÊ uÂcÏastnõÂcõÂch se hlasovaÂnõÂ.

CÏ laÂ nek 30

Ke schvaÂlenõÂ rezolucõÂ PoradnõÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ tyÂ-
kajõÂcõÂch se otaÂzek jeho vnitrÏnõÂho chodu, zejmeÂna volby
cÏlenuÊ Byra, urcÏenõÂ cÏlenuÊ vyÂboruÊ a komisõÂ a prÏijetõÂ jed-
nacõÂho rÏaÂdu, je zapotrÏebõÂ takoveÂ veÏtsÏiny, jakou stanovõÂ
ShromaÂzÏdeÏnõÂ podle cÏlaÂnku 29 odst. v.

CÏ laÂ nek 31

JednaÂnõÂ o naÂvrzõÂch, ktereÂ majõÂ byÂt prÏedlozÏeny
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VyÂboru ministruÊ , o zarÏazenõÂ urcÏiteÂ otaÂzky na porÏad
jednaÂnõÂ PoradnõÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ se mohou tyÂkat
kromeÏ definice sveÂho prÏedmeÏtu pouze duÊ voduÊ pro
nebo proti takoveÂmu zarÏazenõÂ.

CÏ laÂ nek 32

PoradnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ se schaÂzõÂ jedenkraÂt za rok na
rÏaÂdneÂm zasedaÂnõÂ, jehozÏ datum a trvaÂnõÂ budou stano-
veny ShromaÂzÏdeÏnõÂm tak, aby se co mozÏnaÂ nejmeÂneÏ
prÏekryÂvaly se zasedaÂnõÂmi parlamentuÊ v cÏlenskyÂch staÂ-
tech a se zasedaÂnõÂmi ValneÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ Organizace
spojenyÂch naÂroduÊ . Pokud ShromaÂzÏdeÏnõÂ a VyÂbor minis-
truÊ ve vzaÂjemneÂ shodeÏ spolecÏneÏ nerozhodnou jinak,
rÏaÂdneÂ zasedaÂnõÂ netrvaÂ deÂle nezÏ jeden meÏsõÂc.

CÏ laÂ nek 33

RÏ aÂdnaÂ zasedaÂnõÂ PoradnõÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ se konajõÂ
v sõÂdle Rady, pokud ShromaÂzÏdeÏnõÂ a VyÂbor ministruÊ ve
vzaÂjemneÂ shodeÏ spolecÏneÏ nerozhodnou jinak.

CÏ laÂ nek 34

(doplneÏn v kveÏtnu 1951)

PoradnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ muÊ zÏe byÂt takeÂ svolaÂno
k mimorÏaÂdneÂmu zasedaÂnõÂ na naÂvrh VyÂboru ministruÊ
nebo prÏedsedy ShromaÂzÏdeÏnõÂ a po jejich vzaÂjemneÂ do-
hodeÏ, kteraÂ urcÏõÂ takeÂ datum a mõÂsto zasedaÂnõÂ.

CÏ laÂ nek 35

Pokud PoradnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ nerozhodne jinak,
jsou jeho jednaÂnõÂ verÏejnaÂ.

KAPITOLA VI

SekretariaÂt

CÏ laÂ nek 36

a. SekretariaÂt je tvorÏen generaÂlnõÂm tajemnõÂkem,
naÂmeÏstkem generaÂlnõÂho tajemnõÂka a nezbytnyÂm perso-
naÂlem.

b. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk a naÂmeÏstek generaÂlnõÂho ta-
jemnõÂka jsou jmenovaÂni PoradnõÂm shromaÂzÏdeÏnõÂm na
doporucÏenõÂ VyÂboru ministruÊ .

c. OstatnõÂ cÏlenoveÂ SekretariaÂtu jsou jmenovaÂni
generaÂlnõÂm tajemnõÂkem podle vnitrÏnõÂho rÏaÂdu.

d. CÏ len SekretariaÂtu nesmõÂ byÂt placenyÂm zameÏst-
nancem zÏaÂdneÂ vlaÂdy, nesmõÂ byÂt cÏlenem PoradnõÂho
shromaÂzÏdeÏnõÂ ani naÂrodnõÂho parlamentu nebo vykonaÂ-
vat zameÏstnaÂnõÂ neslucÏitelneÂ s jeho uÂkoly.

e. KazÏdyÂ pracovnõÂk SekretariaÂtu musõÂ slavnostneÏ
potvrdit svoji oddanost RadeÏ Evropy a sveÂ rozhodnutõÂ
plnit sveÂ uÂkoly sveÏdomiteÏ, zcela bez vlivu jakyÂchkoliv
naÂrodnõÂch zaÂjmuÊ , a zÏe nebude zÏaÂdat ani prÏijõÂmat od
jakeÂkoliv vlaÂdy nebo jineÂ sõÂly vneÏ Rady Evropy zÏaÂdneÂ
pokyny souvisejõÂcõÂ s plneÏnõÂm jeho uÂkoluÊ a zÏe se zdrzÏõÂ
jakyÂchkoliv cÏinuÊ neslucÏitelnyÂch s jeho postavenõÂm

mezinaÂrodnõÂho uÂrÏednõÂka odpoveÏdneÂho pouze RadeÏ.
GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk a naÂmeÏstek generaÂlnõÂho tajemnõÂka
cÏinõÂ toto prohlaÂsÏenõÂ prÏed VyÂborem, ostatnõÂ pracovnõÂci
prÏed generaÂlnõÂm tajemnõÂkem.

f. KazÏdyÂ cÏlen musõÂ respektovat vyÂlucÏneÏ mezinaÂ-
rodnõÂ povahu funkcõÂ generaÂlnõÂho tajemnõÂka a pracov-
nõÂkuÊ SekretariaÂtu a zdrzÏet se jakeÂhokoliv ovlivnÏ ovaÂnõÂ
jejich funkcõÂ.

CÏ laÂ nek 37

a. SekretariaÂt je umõÂsteÏn v sõÂdle Rady.

b. Za cÏinnost SekretariaÂtu odpovõÂdaÂ generaÂlnõÂ ta-
jemnõÂk VyÂboru ministruÊ . S vyÂhradou ustanovenõÂ
cÏlaÂnku 38 odst. d. poskytuje PoradnõÂmu shromaÂzÏdeÏnõÂ
zejmeÂna spraÂvnõÂ a jineÂ sluzÏby, jakeÂ muÊ zÏe ShromaÂzÏdeÏnõÂ
potrÏebovat.

KAPITOLA VII

FinancovaÂnõÂ

CÏ laÂ nek 38
(Odstavec e. cÏlaÂnku 38 byl doplneÏn v kveÏtnu 1951)

a. KazÏdyÂ cÏlen hradõÂ naÂklady sveÂho zastoupenõÂ ve
VyÂboru ministruÊ a v PoradnõÂm shromaÂzÏdeÏnõÂ.

b. VyÂdaje SekretariaÂtu a vsÏechny ostatnõÂ spolecÏneÂ
vyÂdaje jsou rozdeÏlovaÂny mezi vsÏechny cÏleny v pomeÏru
stanoveneÂm VyÂborem na zaÂkladeÏ pocÏtu obyvatel kazÏ-
deÂho cÏlena.

PrÏõÂspeÏvek prÏidruzÏeneÂho cÏlena urcÏuje VyÂbor.

c. Za podmõÂnek stanovenyÂch ve financÏnõÂm rÏaÂdu
prÏedklaÂdaÂ generaÂlnõÂ tajemnõÂk kazÏdorocÏneÏ rozpocÏet ke
schvaÂlenõÂ VyÂboru.

d. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk postupuje VyÂboru zÏaÂdosti
ShromaÂzÏdeÏnõÂ, ktereÂ se tyÂkajõÂ vyÂdajuÊ prÏevysÏujõÂcõÂch
cÏaÂstku, kteraÂ jizÏ byla v rozpocÏtu urcÏena pro ShromaÂzÏ-
deÏnõÂ a jeho cÏinnost.

e. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk prÏedklaÂdaÂ VyÂboru ministruÊ
takeÂ odhad vydaÂnõÂ prÏedpoklaÂdanyÂch pro uskutecÏneÏnõÂ
kazÏdeÂho doporucÏenõÂ prÏedlozÏeneÂho VyÂboru. Rezoluce,
k jejõÂmuzÏ plneÏnõÂ je trÏeba dodatecÏnyÂch vydaÂnõÂ, se pova-
zÏuje za schvaÂlenou VyÂborem ministruÊ , pouze pokud
VyÂbor soucÏasneÏ schvaÂlõÂ prÏedpoklaÂdanaÂ dodatecÏnaÂ vy-
daÂnõÂ.

CÏ laÂ nek 39

GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk oznaÂmõÂ kazÏdorocÏneÏ vlaÂdaÂm
cÏlenuÊ vyÂsÏi jejich prÏõÂspeÏvkuÊ . PrÏõÂspeÏvky jsou povazÏo-
vaÂny za splatneÂ dnem jejich oznaÂmenõÂ a musõÂ byÂt za-
placeny k rukaÂm generaÂlnõÂho tajemnõÂka nejpozdeÏji sÏest
meÏsõÂcuÊ od data jejich oznaÂmenõÂ.
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KAPITOLA VIII

VyÂsady a imunity

CÏ laÂ nek 40

a. Rada Evropy, prÏedstaviteleÂ cÏlenuÊ a SekretariaÂtu
pozÏõÂvajõÂ na uÂzemõÂ cÏlenuÊ takoveÂ vyÂsady a imunity, ktereÂ
jsou potrÏebneÂ pro plneÏnõÂ jejich funkcõÂ. V raÂmci teÏchto
imunit zejmeÂna nemohou byÂt prÏedstaviteleÂ v PoradnõÂm
shromaÂzÏdeÏnõÂ zatcÏeni ani soudneÏ stõÂhaÂni na uÂzemõÂ vsÏech
cÏlenuÊ pro vyslovenyÂ naÂzor nebo hlasovaÂnõÂ prÏi jednaÂnõÂ
ShromaÂzÏdeÏnõÂ, jeho vyÂboruÊ nebo komisõÂ.

b. CÏ lenoveÂ budou usilovat, aby co nejdrÏõÂve byla
sjednaÂna dohoda k realizaci ustanovenõÂ odstav-
ce a. vyÂsÏe. Za tõÂmto uÂcÏelem VyÂbor ministruÊ doporucÏõÂ
vlaÂdaÂm cÏlenuÊ prÏijetõÂ dohody definujõÂcõÂ vyÂsady a imu-
nity prÏiznaÂvaneÂ na uÂzemõÂ vsÏech cÏlenuÊ . NavõÂc bude
sjednaÂna zvlaÂsÏtnõÂ dohoda s vlaÂdou FrancouzskeÂ repu-
bliky definujõÂcõÂ vyÂsady a imunity, ktereÂ Rada pozÏõÂvaÂ ve
sveÂm sõÂdle.

KAPITOLA IX

DoplnÏ ky

CÏ laÂ nek 41

a. NaÂvrhy doplnÏ kuÊ se prÏedklaÂdajõÂ ve VyÂboru mi-
nistruÊ nebo za podmõÂnek stanovenyÂch v cÏlaÂnku 23
v PoradnõÂm shromaÂzÏdeÏnõÂ.

b. DoplnÏ ky, ktereÂ povazÏuje za potrÏebneÂ, VyÂbor
doporucÏõÂ a zajistõÂ jejich sepsaÂnõÂ do protokolu.

c. KazÏdyÂ doplnÏ ujõÂcõÂ protokol vstoupõÂ v platnost,
jakmile bude podepsaÂn a ratifikovaÂn dveÏma trÏetinami
cÏlenuÊ .

d. Bez ohledu na ustanovenõÂ prÏedchaÂzejõÂcõÂch od-
stavcuÊ tohoto cÏlaÂnku, doplnÏ ky cÏlaÂnkuÊ 23 ± 35, 38 a 39,
ktereÂ byly schvaÂleny VyÂborem a ShromaÂzÏdeÏnõÂm,
vstoupõÂ v platnost datem ad hoc zaÂpisu sepsaneÂho ge-
neraÂlnõÂm tajemnõÂkem a zaslaneÂho vlaÂdaÂm cÏlenuÊ , ve
ktereÂm se potvrzuje schvaÂlenõÂ teÏchto doplnÏ kuÊ . Ustano-
venõÂ tohoto odstavce se mohou pouzÏõÂt azÏ po skoncÏenõÂ
druheÂho rÏaÂdneÂho zasedaÂnõÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ.

KAPITOLA X

ZaÂveÏrecÏnaÂ ustanovenõÂ

CÏ laÂ nek 42

a. Tento statut podleÂhaÂ ratifikaci. RatifikacÏnõÂ listi-
ny budou ulozÏeny u vlaÂdy SpojeneÂho kraÂlovstvõÂ VelkeÂ
BritaÂnie a SevernõÂho Irska.

b. Tento statut vstoupõÂ v platnost po ulozÏenõÂ sed-
meÂ ratifikacÏnõÂ listiny. VlaÂda SpojeneÂho kraÂlovstvõÂ zasÏle
vsÏem vlaÂdaÂm, ktereÂ tento statut podepsaly, potvrzenõÂ
o tom, zÏe Statut vstoupil v platnost, se jmeÂny cÏlenuÊ
Rady Evropy k tomuto datu.

c. NaÂsledneÏ se kazÏdyÂ signataÂrÏ stane stranou tohoto
statutu dnem ulozÏenõÂ sveÂ ratifikacÏnõÂ listiny.

Na duÊ kaz toho nõÂzÏe podepsanõÂ, rÏaÂdneÏ k tomu
zmocneÏni, podepsali tento statut.

DaÂno v LondyÂneÏ 5. kveÏtna 1949 v anglicÏtineÏ
a francouzsÏtineÏ, prÏicÏemzÏ oba texty majõÂ stejnou plat-
nost, v jedineÂm vyÂtisku, kteryÂ zuÊ stane ulozÏen v archi-
vech vlaÂdy SpojeneÂho kraÂlovstvõÂ, kteraÂ vsÏem ostatnõÂm
signataÂrÏskyÂm vlaÂdaÂm zasÏle jeho oveÏrÏenyÂ opis.

* * *
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Texty statutaÂrnõÂho charakteru prÏijateÂ VyÂborem ministruÊ v pruÊ beÏhu

jeho osmeÂho a devaÂteÂho zasedaÂnõÂ a urcÏeneÂ k zarÏazenõÂ do revidovaneÂho Statutu

I

Rezoluce prÏijataÂ VyÂborem ministruÊ na jeho osmeÂm
zasedaÂnõÂ v kveÏtnu 1951

VyÂbor ministruÊ ,

s prÏihleÂdnutõÂm na neÏktereÂ naÂvrhy formulovaneÂ
PoradnõÂm shromaÂzÏdeÏnõÂm s cõÂlem revize Statutu Rady
Evropy,

povazÏujõÂc naÂsledujõÂcõÂ ustanovenõÂ za slucÏitelnaÂ se
soucÏasnyÂm Statutem,

vyhlasÏuje svuÊ j zaÂmeÏr pouzÏõÂvat v praxi toto usta-
novenõÂ:

PrÏijõÂmaÂnõÂ novyÂch cÏlenuÊ

VyÂbor ministruÊ , prÏedtõÂm, nezÏ pozve staÂt, aby se
stal cÏlenem nebo prÏidruzÏenyÂm cÏlenem Rady Evropy
v souladu s ustanovenõÂmi cÏlaÂnkuÊ 4 a 5 Statutu, nebo
nezÏ vyzve cÏlena Rady Evropy, aby vystoupil podle
ustanovenõÂ cÏlaÂnku 8, konzultuje PoradnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ
v souladu s praxõÂ v soucÏasnosti dodrzÏovanou.

Pravomoci VyÂboru ministruÊ
(cÏlaÂnek 15 Statutu)

ZaÂveÏry VyÂboru mohou, ve vhodnyÂch prÏõÂpadech,
mõÂt formu uÂmluvy nebo dohody. V takovyÂch prÏõÂpa-
dech se pouzÏijõÂ tato ustanovenõÂ:

i. UÂ mluvu nebo dohodu postoupõÂ generaÂlnõÂ tajemnõÂk
vsÏem cÏlenuÊ m k ratifikaci;

ii. KazÏdyÂ cÏlen zajistõÂ, aby do jednoho roku po tomto
postoupenõÂ, nebo, pokud to nenõÂ mozÏneÂ pro mimo-
rÏaÂdneÂ okolnosti, do osmnaÂcti meÏsõÂcuÊ , byla otaÂzka
ratifikace uÂmluvy nebo dohody prÏedlozÏena k roz-
hodnutõÂ prÏõÂslusÏneÂmu orgaÂnu nebo orgaÂnuÊ m teÂto
zemeÏ ;

iii. RatifikacÏnõÂ listiny budou uklaÂdaÂny u generaÂlnõÂho
tajemnõÂka;

iv. UÂ mluva nebo dohoda bude zavazovat ty cÏleny,
kterÏõÂ ji ratifikovali.

SmõÂsÏenyÂ vyÂbor

i. SmõÂsÏenyÂ vyÂbor je koordinacÏnõÂm orgaÂnem Rady
Evropy. Bez uÂjmy prÏõÂslusÏnyÂch opraÂvneÏnõÂ VyÂboru
ministruÊ a PoradnõÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ v puÊ sobnosti
SmõÂsÏeneÂho vyÂboru je zejmeÂna:
a. Posuzovat otaÂzky spolecÏneÂ pro tyto dva orgaÂny;
b. UpozornÏ ovat tyto dva orgaÂny na otaÂzky, ktereÂ

by mohly vyzÏadovat zvlaÂsÏtnõÂ pozornost Rady
Evropy;

c. PrÏedklaÂdat naÂvrhy k zarÏazenõÂ na porÏad jednaÂnõÂ
VyÂboru ministruÊ a PoradnõÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ;

d. Posuzovat a podporovat opatrÏenõÂ daÂvajõÂcõÂ prak-
tickyÂ efekt doporucÏenõÂm prÏijatyÂm jednõÂm
z teÏchto orgaÂnuÊ .

ii. a. SmõÂsÏenyÂ vyÂbor bude v zaÂsadeÏ dvanaÂcticÏlennyÂ,
slozÏenyÂ z peÏti zaÂstupcuÊ VyÂboru ministruÊ a sed-
mi zaÂstupcuÊ PoradnõÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ, vzÏdy
vcÏetneÏ jeho prÏedsedy. PocÏet cÏlenuÊ muÊ zÏe byÂt
zvyÂsÏen dohodou mezi VyÂborem ministruÊ
a ShromaÂzÏdeÏnõÂm. VyÂbor ministruÊ je vsÏak opraÂv-
neÏn, povazÏuje-li to za potrÏebneÂ, zvyÂsÏit pocÏet
svyÂch zaÂstupcuÊ o jednoho azÏ o dva;

b. ZpuÊ sob urcÏenõÂ svyÂch zaÂstupcuÊ ve SmõÂsÏeneÂm vyÂ-
boru stanovõÂ VyÂbor ministruÊ a PoradnõÂ shro-
maÂzÏdeÏnõÂ;

c. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk se uÂcÏastnõÂ jednaÂnõÂ SmõÂsÏe-
neÂho vyÂboru s hlasem poradnõÂm.

iii. a. SmõÂsÏeneÂmu vyÂboru prÏedsedaÂ prÏedseda Porad-
nõÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ;

b. JednaÂnõÂ SmõÂsÏeneÂho vyÂboru jsou platnaÂ pouze,
pokud se jich uÂcÏastnõÂ nejmeÂneÏ trÏi ze zaÂstupcuÊ
VyÂboru ministruÊ a nejmeÂneÏ peÏt ze zaÂstupcuÊ
PoradnõÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ;

c. O zaÂveÏrech SmõÂsÏeneÂho vyÂboru se nehlasuje;
d. ZasedaÂnõÂ SmõÂsÏeneÂho vyÂboru svolaÂvaÂ jeho prÏed-

seda tak cÏasto, jak je to potrÏeba, zejmeÂna prÏed
zasedaÂnõÂmi VyÂboru ministruÊ a PoradnõÂho shro-
maÂzÏdeÏnõÂ a po jejich skoncÏenõÂ;

e. S vyÂhradou prÏechozõÂch ustanovenõÂ muÊ zÏe SmõÂ-
sÏenyÂ vyÂbor prÏijmout svuÊ j jednacõÂ rÏaÂd.

OdborneÂ orgaÂny

i. a. Rada Evropy muÊ zÏe daÂt podneÏt k zahaÂjenõÂ jed-
naÂnõÂ mezi svyÂmi cÏleny s cõÂlem vytvorÏit EvropskeÂ
odborneÂ orgaÂny, kazÏdyÂ s vlastnõÂ puÊ sobnostõÂ
v oblasti hospodaÂrÏskeÂ, sociaÂlnõÂ, kulturnõÂ,
praÂvnõÂ, spraÂvnõÂ a dalsÏõÂch souvisejõÂcõÂch oblastech;

b. Je ponechaÂno zcela na volneÂm uvaÂzÏenõÂ kazÏdeÂho
cÏlena, zda se prÏipojõÂ cÏi nikoliv ke kazÏdeÂmu
z takovyÂch EvropskyÂch odbornyÂch orgaÂnuÊ .

ii. JestlizÏe cÏlenskeÂ staÂty vytvorÏõÂ mezi sebou EvropskeÂ
odborneÂ orgaÂny z vlastnõÂho podneÏtu, bude posou-
zena vhodnost navaÂzaÂnõÂ vztahuÊ mezi teÏmito
orgaÂny a Radou Evropy; prÏitom je nutno odpo-
veÏdneÏ zvaÂzÏit zaÂjmy EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ jako
celku.

iii. a. VyÂbor ministruÊ muÊ zÏe pozvat kazÏdyÂ orgaÂn, aby
mu podaÂval pravidelneÏ zpraÂvu o sveÂ cÏinnosti;

b. Pokud dohoda o vytvorÏenõÂ neÏktereÂho odbor-
neÂho orgaÂnu vytvaÂrÏõÂ takeÂ parlamentnõÂ orgaÂn,
muÊ zÏe byÂt takovyÂ orgaÂn pozvaÂn, aby podaÂval
pravidelneÏ zpraÂvu PoradnõÂmu shromaÂzÏdeÏnõÂ
Rady Evropy.
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iv. a. PodmõÂnky vztahuÊ mezi odbornyÂm orgaÂnem
a Radou mohou byÂt stanoveny zvlaÂsÏtnõÂ doho-
dou mezi Radou a prÏõÂslusÏnyÂm odbornyÂm orgaÂ-
nem. TakoveÂ dohody by se meÏly tyÂkat zejmeÂna:
1. vzaÂjemneÂho zastoupenõÂ, a pokud to prÏichaÂzõÂ

v uÂvahu, odpovõÂdajõÂcõÂ formy integrace mezi
orgaÂny Rady Evropy a odborneÂho orgaÂnu;

2. vyÂmeÏny informacõÂ, dokumentuÊ a statistic-
kyÂch uÂdajuÊ ;

3. prÏedklaÂdaÂnõÂ zpraÂv odbornyÂm orgaÂnem RadeÏ
Evropy a doporucÏenõÂ Rady Evropy odbor-
neÂmu orgaÂnu;

4. uÂpravy tyÂkajõÂcõÂ se zameÏstnancuÊ a spraÂvnõÂch,
technickyÂch, rozpocÏtovyÂch a financÏnõÂch slu-
zÏeb;

b. TakoveÂ dohody bude jmeÂnem Rady Evropy
sjednaÂvat a uzavõÂrat VyÂbor ministruÊ po vyjaÂd-
rÏenõÂ PoradnõÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ.

v. Rada Evropy muÊ zÏe koordinovat cÏinnost odbor-
nyÂch orgaÂnuÊ , ktereÂ navaÂzaly s Radou Evropy
vztahy podle prÏedchaÂzejõÂcõÂch ustanovenõÂ, spolecÏ-
nyÂm jednaÂnõÂm a prÏedklaÂdaÂnõÂm doporucÏenõÂ teÏmto
orgaÂnuÊ m nebo vlaÂdaÂm cÏlenskyÂch staÂtuÊ .

Vztahy s vlaÂdnõÂmi a nevlaÂdnõÂmi
mezinaÂrodnõÂmi organizacemi

i. VyÂbor ministruÊ muÊ zÏe jmeÂnem Rady Evropy sjed-
nat dohodu s jakoukoliv mezinaÂrodnõÂ organizacõÂ
o veÏcech, ktereÂ jsou v puÊ sobnosti Rady. Tyto do-
hody musõÂ zejmeÂna stanovit podmõÂnky, za kteryÂch
budou navaÂzaÂny vztahy mezi organizacõÂ a Radou
Evropy.

ii. Rada Evropy nebo kteryÂkoliv z jejõÂch orgaÂnuÊ bu-
dou opraÂvneÏni vykonaÂvat jakeÂkoliv funkce, ktereÂ
jsou v raÂmci puÊ sobnosti Rady Evropy, kteryÂmi
mohou byÂt poveÏrÏeni jinou evropskou mezivlaÂdnõÂ
organizacõÂ. VyÂbor ministruÊ sjednaÂ dohodu nezbyt-
nou k tomu uÂcÏelu.

iii. V dohodaÂch uvedenyÂch v odstavci i. maÂ byÂt uve-
deno zejmeÂna, zÏe:
a. Rada prÏijme vsÏechna opatrÏenõÂ potrÏebnaÂ k tomu,

aby od prÏõÂslusÏneÂ organizace dostaÂvala pravi-
delneÂ põÂsemneÂ nebo uÂstnõÂ zpraÂvy a informace
a takoveÂ zpraÂvy nebo informace jõÂ poskytovala;

b. Rada bude poskytovat takovaÂ vyjaÂdrÏenõÂ a jineÂ
sluzÏby, o ktereÂ bude teÏmito organizacemi pozÏaÂ-
daÂna.

iv. VyÂbor ministruÊ muÊ zÏe jmeÂnem Rady Evropy prÏi-
jmout vhodnaÂ opatrÏenõÂ pro konzultace s mezinaÂ-
rodnõÂmi nevlaÂdnõÂmi organizacemi v otaÂzkaÂch,
ktereÂ jsou v puÊ sobnosti Rady Evropy.

II

DõÂlcÏõÂ dohody

(Rezoluce prÏijataÂ VyÂborem ministruÊ na jeho
devaÂteÂm zasedaÂnõÂ v srpnu 1951)

VyÂbor ministruÊ ,

s prÏihleÂdnutõÂm k cÏlaÂnku 20 odst. a. Statutu, kteryÂ
stanovõÂ, zÏe k prÏijetõÂ doporucÏenõÂ VyÂboru ministruÊ cÏlen-
skyÂm vlaÂdaÂm je zapotrÏebõÂ jednomyslnosti vsÏech hlasu-
jõÂcõÂch a veÏtsÏiny prÏedstaviteluÊ opraÂvneÏnyÂch zasedat ve
VyÂboru ministruÊ ;

s prÏihleÂdnutõÂm k doporucÏenõÂ 3 prÏijateÂmu Porad-
nõÂm shromaÂzÏdeÏnõÂm v srpnu 1950;

prÏeje si, aby bylo dosazÏeno jednomyslnosti vzÏdy,
kdy to bude mozÏneÂ, ale uznaÂvaje prÏesto, zÏe za urcÏityÂch
okolnostõÂ neÏkterÏõÂ cÏlenoveÂ si budou prÏaÂt zdrzÏet se cÏin-
nosti navrhovanyÂch ostatnõÂmi;

povazÏuje za tõÂmto uÂcÏelem za vhodneÂ, aby postup
pro zdrzÏenõÂ se uznaÂvanyÂ jizÏ v ustanovenõÂch cÏlaÂnku 20
odst. a. Statutu byl definovaÂn tak, aby umozÏnÏ oval
jednotlivyÂm prÏedstaviteluÊ m ve VyÂboru ministruÊ tõÂm,
zÏe se zdrzÏõÂ hlasovaÂnõÂ o naÂvrhu, dosaÂhli toho, zÏe roz-
hodnutõÂ jejich koleguÊ nebude zavazovat jejich vlaÂdu,

prÏijal tuto rezoluci:

1. JestlizÏe VyÂbor rozhodne na zaÂkladeÏ jednomysl-
nosti hlasujõÂcõÂch a veÏtsÏiny prÏedstaviteluÊ opraÂvneÏnyÂch
zasedat ve VyÂboru, zÏe je mozÏneÂ zdrzÏet se uÂcÏasti
v jakeÂmkoliv naÂvrhu, kteryÂ je VyÂboru prÏedlozÏen, bude
tento naÂvrh prÏedlozÏen VyÂboru k hlasovaÂnõÂ; bude pova-
zÏovaÂn za prÏijatyÂ pouze prÏedstaviteli, kterÏõÂ pro tento
naÂvrh hlasovali, a jeho provaÂdeÏnõÂ bude omezeno tomu
odpovõÂdajõÂcõÂm zpuÊ sobem.

2. JakeÂkoli dodatecÏneÂ vyÂdaje Rady spojeneÂ s naÂ-
vrhem prÏijatyÂm vyÂsÏe uvedenyÂm zpuÊ sobem budou hra-
zeny vyÂlucÏneÏ cÏleny, jejichzÏ prÏedstaviteleÂ hlasovali pro
tento naÂvrh.
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124

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 27. dubna 1992 byla v Soulu podepsaÂna Smlouva mezi CÏ eskou
a Slovenskou FederativnõÂ Republikou a Korejskou republikou o zamezenõÂ dvojõÂho zdaneÏnõÂ a zabraÂneÏnõÂ danÏ o-
veÂmu uÂniku v oboru danõÂ z prÏõÂjmu.

VyÂmeÏnou noÂt Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ CÏ eskeÂ republiky ze dne 18. brÏezna 1994 a VelvyslanectvõÂ
KorejskeÂ republiky v Praze ze dne 11. dubna 1994 bylo dohodnuto, zÏe Smlouva mezi CÏ eskou a Slovenskou
FederativnõÂ Republikou a Korejskou republikou o zamezenõÂ dvojõÂho zdaneÏnõÂ a zabraÂneÏnõÂ danÏ oveÂmu uÂniku
v oboru danõÂ z prÏõÂjmu ze dne 27. dubna 1992 bude povazÏovaÂna za uzavrÏenou mezi CÏ eskou republikou
a Korejskou republikou.

Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky ji ratifikoval. RatifikacÏnõÂ
listiny byly vymeÏneÏny v Praze dne 3. brÏezna 1995.

Smlouva vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 28 odst. 1 dnem 3. brÏezna 1995.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Smlouvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ. Do anglickeÂho zneÏnõÂ, jezÏ je pro jejõÂ vyÂklad rozhodneÂ, lze
nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu financõÂ.

SMLOUVA

mezi

CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republikou

a

Korejskou republikou

o zamezenõÂ dvojõÂho zdaneÏnõÂ a zabraÂneÏnõÂ danÏ oveÂmu uÂniku

v oboru danõÂ z prÏõÂjmu

VlaÂda CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky
a vlaÂda KorejskeÂ republiky

prÏejõÂce si uzavrÏõÂt smlouvu o zamezenõÂ dvojõÂho
zdaneÏnõÂ a zabraÂneÏnõÂ danÏ oveÂmu uÂniku v oboru danõÂ
z prÏõÂjmu

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

Osoby, na ktereÂ se Smlouva vztahuje

Tato smlouva se vztahuje na osoby, ktereÂ majõÂ
bydlisÏteÏ cÏi sõÂdlo v jednom nebo obou smluvnõÂch staÂ-
tech (rezidenti).

CÏ laÂ nek 2

DaneÏ, na ktereÂ se Smlouva vztahuje

1. Tato smlouva se uplatnÏ uje na daneÏ z prÏõÂjmu,
uklaÂdaneÂ jmeÂnem neÏktereÂho ze smluvnõÂch staÂtuÊ , jeho
nizÏsÏõÂch spraÂvnõÂch uÂtvaruÊ nebo mõÂstnõÂch uÂrÏaduÊ , at' je
zpuÊ sob vybõÂraÂnõÂ jakyÂkoli.

2. Za daneÏ z prÏõÂjmu se povazÏujõÂ vsÏechny daneÏ
uklaÂdaneÂ z celkoveÂho prÏõÂjmu nebo z jednotlivyÂch cÏaÂstõÂ

prÏõÂjmu, vcÏetneÏ danõÂ ze ziskuÊ pochaÂzejõÂcõÂch ze zcizenõÂ
moviteÂho nebo nemoviteÂho majetku, danõÂ z celkoveÂho
objemu mezd placenyÂch podniky a danõÂ z prÏõÂruÊ stku
hodnoty.

3. SoucÏasneÂ daneÏ, na ktereÂ se Smlouva vztahuje,
jsou

a) v prÏõÂpadeÏ CÏ eskoslovenska:
(i) daneÏ ze zisku;

(ii) danÏ ze mzdy;
(iii) danÏ z prÏõÂjmuÊ z literaÂrnõÂ a umeÏleckeÂ cÏinnosti;
(iv) danÏ zemeÏdeÏlskaÂ ;
(v) danÏ z prÏõÂjmuÊ obyvatelstva; a

(vi) danÏ domovnõÂ;

(daÂle nazyÂvaneÂ ¹cÏeskoslovenskaÂ danÏ ª);

b) v prÏõÂpadeÏ Koreji:
(i) danÏ z prÏõÂjmu;

(ii) danÏ spolecÏnostõÂ; a
(iii) danÏ obyvatelstva;

(daÂle nazyÂvaneÂ ¹korejskaÂ danÏ ª).

3. Tato smlouva se bude rovneÏzÏ vztahovat na ja-
keÂkoliv daneÏ stejneÂho nebo podobneÂho druhu, ktereÂ
budou uklaÂdaÂny po podpisu teÂto smlouvy vedle sou-
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cÏasnyÂch danõÂ nebo mõÂsto nich. PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluv-
nõÂch staÂtuÊ si vzaÂjemneÏ sdeÏlõÂ podstatneÂ zmeÏny, ktereÂ
budou provedeny v jejich prÏõÂslusÏnyÂch danÏ ovyÂch zaÂko-
nech.

CÏ laÂ nek 3

VsÏeobecneÂ definice

1. Pro uÂcÏely teÂto smlouvy, pokud souvislost ne-
vyzÏaduje odlisÏnyÂ vyÂklad:

a) vyÂraz ¹CÏ eskoslovenskoª oznacÏuje CÏ eskou a Slo-
venskou FederativnõÂ Republiku;

b) vyÂraz ¹Koreaª oznacÏuje uÂzemõÂ KorejskeÂ repu-
bliky vcÏetneÏ jakeÂkoli oblasti prÏilehleÂ k vyÂsostnyÂm
vodaÂm KorejskeÂ republiky, kteraÂ v souladu
s mezinaÂrodnõÂm praÂvem byla nebo v budoucnu
bude podle zaÂkonuÊ KorejskeÂ republiky oznacÏena
jako uÂzemõÂ, na neÏmzÏ mohou byÂt vykonaÂvaÂna vyÂ-
sostnaÂ praÂva KorejskeÂ republiky, tyÂkajõÂcõÂ se morÏ-
skeÂho dna a podlozÏõÂ a jejich prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ ;

c) vyÂrazy ¹jeden smluvnõÂ staÂtª a ¹druhyÂ smluvnõÂ
staÂtª oznacÏujõÂ podle prÏõÂpadu CÏ eskoslovensko
nebo Koreu;

d) vyÂraz ¹osobaª oznacÏuje fyzickou osobu, spolecÏ-
nost a vsÏechna jinaÂ sdruzÏenõÂ osob;

e) vyÂraz ¹spolecÏnostª oznacÏuje jakeÂkoliv praÂvnickeÂ
osoby nebo nositele praÂv, povazÏovaneÂ pro uÂcÏely
zdaneÏnõÂ za praÂvnickeÂ osoby;

f) vyÂrazy ¹podnik jednoho smluvnõÂho staÂtuª
a ¹podnik druheÂho smluvnõÂho staÂtuª oznacÏujõÂ po-
dle okolnostõÂ podnik provozovanyÂ rezidentem
jednoho smluvnõÂho staÂtu nebo podnik provozo-
vanyÂ rezidentem druheÂho smluvnõÂho staÂtu;

g) vyÂraz ¹staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂkª oznacÏuje:

(i) kazÏdou fyzickou osobu, kteraÂ je staÂtnõÂm ob-
cÏanem neÏktereÂho smluvnõÂho staÂtu;

(ii) kazÏdou praÂvnickou osobu, osobnõÂ spolecÏnost
a sdruzÏenõÂ, zrÏõÂzeneÂ podle praÂva platneÂho
v neÏktereÂm smluvnõÂm staÂteÏ ;

h) vyÂraz ¹mezinaÂrodnõÂ dopravaª oznacÏuje jakoukoli
dopravu uskutecÏnÏ ovanou lodõÂ, cÏlunem nebo leta-
dlem, kteraÂ je provozovaÂna podnikem smluvnõÂho
staÂtu, pokud lod', cÏlun nebo letadlo nejsou provo-
zovaÂny pouze mezi mõÂsty lezÏõÂcõÂmi v druheÂm
smluvnõÂm staÂteÏ ;

i) vyÂraz ¹prÏõÂslusÏnyÂ uÂrÏadª oznacÏuje:

(i) v prÏõÂpadeÏ CÏ eskoslovenska, ministra financõÂ
CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky
nebo jeho zmocneÏneÂho zaÂstupce;

(ii) v prÏõÂpadeÏ Koreje, ministra financõÂ nebo jeho
zmocneÏneÂho zaÂstupce.

2. KazÏdyÂ vyÂraz, kteryÂ nenõÂ jinak definovaÂn, bude
mõÂt pro aplikaci teÂto smlouvy smluvnõÂm staÂtem vyÂ-
znam, jezÏ mu naÂlezÏõÂ podle praÂva tohoto staÂtu, ktereÂ
upravuje daneÏ, na neÏzÏ se vztahuje tato smlouva, pokud
souvislost nevyzÏaduje odlisÏnyÂ vyÂklad.

CÏ laÂ nek 4

DanÏ ovyÂ domicil

1. VyÂraz ¹rezident jednoho smluvnõÂho staÂtuª
oznacÏuje ve smyslu teÂto smlouvy kazÏdou osobu, kteraÂ
je podle praÂva tohoto staÂtu podrobena v tomto staÂteÏ
zdaneÏnõÂ z duÊ vodu sveÂho bydlisÏteÏ, staÂleÂho pobytu, mõÂs-
ta hlavnõÂho uÂrÏadu, mõÂsta vedenõÂ nebo jakeÂhokoli jineÂho
podobneÂho kriteÂria. AvsÏak tento vyÂraz nezahrnuje
osobu, kteraÂ je podrobena zdaneÏnõÂ v tomto smluvnõÂm
staÂteÏ pouze z duÊ voduÊ prÏõÂjmu ze zdrojuÊ v tomto staÂteÏ
umõÂsteÏnyÂch.

2. JestlizÏe fyzickaÂ osoba je podle ustanovenõÂ od-
stavce 1 rezidentem v obou smluvnõÂch staÂtech, bude jejõÂ
postavenõÂ urcÏeno takto:

a) prÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe tato osoba je rezidentem v tom
smluvnõÂm staÂteÏ, ve ktereÂm maÂ staÂlyÂ byt. JestlizÏe
maÂ staÂlyÂ byt v obou smluvnõÂch staÂtech, prÏedpo-
klaÂdaÂ se, zÏe je rezidentem v tom smluvnõÂm staÂteÏ,
ke ktereÂmu maÂ uzÏsÏõÂ osobnõÂ a hospodaÂrÏskeÂ vztahy
(strÏedisko zÏivotnõÂch zaÂjmuÊ );

b) jestlizÏe nemuÊ zÏe byÂt urcÏeno, ve ktereÂm smluvnõÂm
staÂteÏ maÂ tato osoba strÏedisko svyÂch zÏivotnõÂch zaÂ-
jmuÊ , nebo jestlizÏe nemaÂ staÂlyÂ byt v zÏaÂdneÂm smluv-
nõÂm staÂteÏ, prÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe je rezidentem v tom
smluvnõÂm staÂteÏ, ve ktereÂm se obvykle zdrzÏuje;

c) jestlizÏe se tato osoba obvykle zdrzÏuje v obou
smluvnõÂch staÂtech nebo v zÏaÂdneÂm z nich, prÏedpo-
klaÂdaÂ se, zÏe je rezidentem v tom smluvnõÂm staÂteÏ,
jehozÏ je staÂtnõÂm obcÏanem;

d) jestlizÏe je tato osoba staÂtnõÂm obcÏanem obou
smluvnõÂch staÂtuÊ nebo zÏaÂdneÂho z nich, upravõÂ prÏõÂ-
slusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ tuto otaÂzku vzaÂjem-
nou dohodou.

3. JestlizÏe osoba jinaÂ nezÏ osoba fyzickaÂ je podle
ustanovenõÂ odstavce 1 rezidentem v obou smluvnõÂch
staÂtech, prÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe je rezidentem v tom staÂteÏ,
v neÏmzÏ se nachaÂzõÂ mõÂsto jejõÂho skutecÏneÂho vedenõÂ.
V prÏõÂpadeÏ pochybnostõÂ vyrÏesÏõÂ prÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluv-
nõÂch staÂtuÊ otaÂzku vzaÂjemnou dohodou.

CÏ laÂ nek 5

StaÂlaÂ provozovna

1. VyÂraz ¹staÂlaÂ provozovnaª oznacÏuje ve smyslu
teÂto smlouvy trvaleÂ zarÏõÂzenõÂ pro podnikaÂnõÂ, ve ktereÂm
podnik vykonaÂvaÂ zcela nebo zcÏaÂsti svoji cÏinnost.

2. VyÂraz ¹staÂlaÂ provozovnaª zahrnuje obzvlaÂsÏteÏ :

a) mõÂsto vedenõÂ;

b) zaÂvod;

c) kancelaÂrÏ ;

d) tovaÂrnu;

e) dõÂlnu; a

f) duÊ l, nalezisÏteÏ nafty nebo plynu, lom nebo jineÂ
mõÂsto, kde se teÏzÏõÂ prÏõÂrodnõÂ zdroje.
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3. StavenisÏteÏ nebo stavba nebo montaÂzÏ se pova-
zÏujõÂ za staÂlou provozovnu, pouze trvajõÂ-li deÂle nezÏ
deveÏt meÏsõÂcuÊ .

4. Bez ohledu na prÏedchozõÂ ustanovenõÂ tohoto
cÏlaÂnku vyÂraz ¹staÂlaÂ provozovnaª nezahrnuje:

a) zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ se vyuzÏõÂvaÂ pouze k uskladneÏnõÂ, vy-
stavenõÂ nebo dodaÂnõÂ zbozÏõÂ patrÏõÂcõÂho podniku;

b) zaÂsobu zbozÏõÂ patrÏõÂcõÂho podniku, kteraÂ se udrzÏuje
pouze za uÂcÏelem uskladneÏnõÂ, vystavenõÂ nebo do-
daÂnõÂ;

c) zaÂsobu zbozÏõÂ patrÏõÂcõÂho podniku, kteraÂ se udrzÏuje
pouze za uÂcÏelem zpracovaÂnõÂ jinyÂm podnikem;

d) trvaleÂ zarÏõÂzenõÂ pro podnikaÂnõÂ, ktereÂ se vyuzÏõÂvaÂ
pouze za uÂcÏelem naÂkupu zbozÏõÂ nebo shromazÏd'o-
vaÂnõÂ informacõÂ pro podnik;

e) trvaleÂ zarÏõÂzenõÂ pro podnikaÂnõÂ, ktereÂ se udrzÏuje
pouze za uÂcÏelem reklamy, poskytovaÂnõÂ infor-
macõÂ, veÏdeckeÂho vyÂzkumu nebo podobnyÂch cÏin-
nostõÂ, ktereÂ majõÂ pro podnik prÏõÂpravnyÂ nebo po-
mocnyÂ charakter;

f) trvaleÂ zarÏõÂzenõÂ pro podnikaÂnõÂ, ktereÂ se udrzÏuje
pouze k vyÂkonu jakeÂhokoliv spojenõÂ cÏinnostõÂ uve-
denyÂch v põÂsmenech a) azÏ e) tohoto odstavce,
pokud celkovaÂ cÏinnost trvaleÂho zarÏõÂzenõÂ, vyplyÂva-
jõÂcõÂ z tohoto spojenõÂ, maÂ prÏõÂpravnyÂ nebo pomocnyÂ
charakter.

5. JestlizÏe, bez ohledu na ustanovenõÂ odstavcuÊ 1
a 2, osoba ± jinaÂ nezÏ nezaÂvislyÂ zaÂstupce, na ktereÂho se
vztahuje odstavec 6 ± jednaÂ ve smluvnõÂm staÂteÏ na uÂcÏet
podniku a maÂ k dispozici a obvykle pouzÏõÂvaÂ plnou
moc, kteraÂ jõÂ dovoluje uzavõÂrat smlouvy jmeÂnem pod-
niku, maÂ se za to, zÏe tento podnik maÂ staÂlou provo-
zovnu v tomto staÂteÏ ve vztahu ke vsÏem cÏinnostem,
ktereÂ tato osoba provaÂdõÂ pro podnik, pokud cÏinnost
teÂto osoby nenõÂ omezena na cÏinnosti uvedeneÂ v od-
stavci 4, ktereÂ, pokud by byly uskutecÏnÏ ovaÂny prostrÏed-
nictvõÂm trvaleÂho zarÏõÂzenõÂ, by nezaklaÂdaly existenci
staÂleÂ provozovny podle ustanovenõÂ tohoto odstavce.

6. NemaÂ se za to, zÏe podnik maÂ staÂlou provo-
zovnu ve smluvnõÂm staÂteÏ jenom proto, zÏe tam vyko-
naÂvaÂ svoji cÏinnost prostrÏednictvõÂm makleÂrÏe, generaÂl-
nõÂho komisionaÂrÏe nebo jineÂho nezaÂvisleÂho zaÂstupce,
pokud tyto osoby jednajõÂ v raÂmci sveÂ rÏaÂdneÂ cÏinnosti.

7. SkutecÏnost, zÏe spolecÏnost, kteraÂ je rezidentem
v jednom smluvnõÂm staÂteÏ, ovlaÂdaÂ spolecÏnost nebo je
ovlaÂdaÂna spolecÏnostõÂ, kteraÂ je rezidentem v druheÂm
smluvnõÂm staÂteÏ nebo kteraÂ tam vykonaÂvaÂ svoji cÏinnost
(at' prostrÏednictvõÂm staÂleÂ provozovny nebo jinak), ne-
cÏinõÂ sama o sobeÏ z ktereÂkoli teÂto spolecÏnosti staÂlou
provozovnu druheÂ spolecÏnosti.

CÏ laÂ nek 6

PrÏõÂjmy z nemoviteÂho majetku

1. PrÏõÂjmy plynoucõÂ rezidentu jednoho smluvnõÂho

staÂtu z nemoviteÂho majetku (vcÏetneÏ prÏõÂjmuÊ ze zemeÏ-
deÏlstvõÂ a lesnictvõÂ) umõÂsteÏneÂho ve druheÂm smluvnõÂm
staÂteÏ mohou byÂt zdaneÏny v tomto druheÂm staÂteÏ.

2. VyÂraz ¹nemovityÂ majetekª maÂ takovyÂ vyÂznam,
jakyÂ maÂ podle zaÂkonuÊ smluvnõÂho staÂtu, v neÏmzÏ je tento
majetek umõÂsteÏn. VyÂraz ¹nemovityÂ majetekª zahrnuje
v kazÏdeÂm prÏõÂpadeÏ prÏõÂslusÏenstvõÂ nemoviteÂho majetku,
zÏivyÂ a mrtvyÂ inventaÂrÏ uzÏõÂvanyÂ v zemeÏdeÏlstvõÂ a lesnic-
tvõÂ, praÂva, pro kteraÂ platõÂ ustanovenõÂ obcÏanskeÂho praÂva
vztahujõÂcõÂ se na pozemky, praÂvo pozÏõÂvaÂnõÂ nemoviteÂho
majetku a praÂva na promeÏnliveÂ nebo pevneÂ platy za
teÏzÏenõÂ nebo za prÏivolenõÂ k teÏzÏenõÂ nerostnyÂch lozÏisek,
pramenuÊ a jinyÂch prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ ; lodeÏ, cÏluny a le-
tadla se nepovazÏujõÂ za nemovityÂ majetek.

3. UstanovenõÂ odstavce 1 platõÂ pro prÏõÂjmy z prÏõÂ-
meÂho uzÏõÂvaÂnõÂ, naÂjmu nebo kazÏdeÂho jineÂho zpuÊ sobu
uzÏõÂvaÂnõÂ nemoviteÂho majetku.

4. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 3 platõÂ rovneÏzÏ pro
prÏõÂjmy z nemoviteÂho majetku podniku a pro prÏõÂjmy
z nemoviteÂho majetku uzÏõÂvaneÂho k vyÂkonu svobod-
neÂho povolaÂnõÂ.

CÏ laÂ nek 7

Zisky podnikuÊ

1. Zisky podniku jednoho smluvnõÂho staÂtu budou
zdaneÏny jen v tomto staÂteÏ, pokud podnik nevykonaÂvaÂ
svoji cÏinnost v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ prostrÏednictvõÂm
staÂleÂ provozovny, kteraÂ je tam umõÂsteÏna. JestlizÏe pod-
nik vykonaÂvaÂ svoji cÏinnost tõÂmto zpuÊ sobem, mohou
byÂt zisky podniku zdaneÏny v tomto druheÂm staÂteÏ,
avsÏak pouze v takoveÂm rozsahu, v jakeÂm je lze prÏicÏõÂtat
teÂto staÂleÂ provozovneÏ.

2. JestlizÏe podnik jednoho smluvnõÂho staÂtu vyko-
naÂvaÂ svoji cÏinnost v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ prostrÏed-
nictvõÂm staÂleÂ provozovny, kteraÂ je tam umõÂsteÏna, prÏi-
suzujõÂ se, s vyÂhradou ustanovenõÂ odstavce 3, v kazÏdeÂm
smluvnõÂm staÂteÏ teÂto staÂleÂ provozovneÏ zisky, ktereÂ by
byla mohla docõÂlit, kdyby byla jako samostatnyÂ podnik
vykonaÂvala stejneÂ nebo obdobneÂ cÏinnosti za stejnyÂch
nebo obdobnyÂch podmõÂnek a byla zcela nezaÂvislaÂ ve
styku s podnikem, jehozÏ je staÂlou provozovnou.

3. PrÏi vyÂpocÏtu ziskuÊ staÂleÂ provozovny se povoluje
odecÏõÂst naÂklady podniku, vynalozÏeneÂ na cõÂle sledovaneÂ
touto staÂlou provozovnou vcÏetneÏ vyÂloh vedenõÂ a vsÏe-
obecnyÂch spraÂvnõÂch vyÂloh takto vynalozÏenyÂch, at'
vznikly ve staÂteÏ, v neÏmzÏ je tato staÂlaÂ provozovna umõÂs-
teÏna, cÏi jinde.

4. JestlizÏe je v neÏktereÂm smluvnõÂm staÂteÏ obvykleÂ
stanovit zisky, ktereÂ majõÂ byÂt prÏipocÏteny staÂleÂ provo-
zovneÏ, na zaÂkladeÏ rozdeÏlenõÂ celkovyÂch ziskuÊ podniku
jeho ruÊ znyÂm cÏaÂstem, nevylucÏuje ustanovenõÂ odstavce 2
tohoto cÏlaÂnku, aby tento smluvnõÂ staÂt stanovil zisky,
jezÏ majõÂ byÂt zdaneÏny, tõÂmto obvyklyÂm rozdeÏlenõÂm.
PouzÏityÂ zpuÊ sob rozdeÏlenõÂ ziskuÊ musõÂ byÂt vsÏak ta-
kovyÂ, aby vyÂsledek byl v souladu se zaÂsadami stanove-
nyÂmi v tomto cÏlaÂnku.
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5. StaÂleÂ provozovneÏ se neprÏicÏtou zÏaÂdneÂ zisky na
zaÂkladeÏ skutecÏnosti, zÏe pouze nakupovala zbozÏõÂ pro
podnik.

6. Zisky, ktereÂ se majõÂ prÏicÏõÂst staÂleÂ provozovneÏ, se
pro uÂcÏely prÏedchozõÂch odstavcuÊ stanovõÂ kazÏdyÂ rok
stejnyÂm zpuÊ sobem, pokud neexistujõÂ dostatecÏneÂ duÊ -
vody pro jinyÂ postup.

7. JestlizÏe zisky zahrnujõÂ prÏõÂjmy, o nichzÏ se pojed-
naÂvaÂ oddeÏleneÏ v jinyÂch cÏlaÂncõÂch teÂto smlouvy, nebudou
ustanovenõÂ oneÏch cÏlaÂnkuÊ dotcÏena ustanovenõÂmi tohoto
cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 8

LodnõÂ a leteckaÂ doprava

1. Zisky podniku jednoho smluvnõÂho staÂtu z pro-
vozovaÂnõÂ lodõÂ, cÏlunuÊ nebo letadel v mezinaÂrodnõÂ do-
praveÏ budou zdaneÏny jen v tomto smluvnõÂm staÂteÏ.

2. UstanovenõÂ odstavce 1 platõÂ takeÂ pro zisky
z uÂcÏasti na poolu, spolecÏneÂm provozu nebo mezinaÂ-
rodnõÂ provoznõÂ organizaci.

CÏ laÂ nek 9

SdruzÏeneÂ podniky

JestlizÏe

a) se podnik jednoho smluvnõÂho staÂtu podõÂlõÂ prÏõÂmo
nebo neprÏõÂmo na rÏõÂzenõÂ, kontrole nebo jmeÏnõÂ pod-
niku druheÂho smluvnõÂho staÂtu, nebo

b) tyteÂzÏ osoby se prÏõÂmo nebo neprÏõÂmo podõÂlejõÂ na
rÏõÂzenõÂ, kontrole nebo jmeÏnõÂ podniku jednoho
smluvnõÂho staÂtu i podniku druheÂho smluvnõÂho
staÂtu

a jestlizÏe v teÏchto prÏõÂpadech jsou oba podniky ve svyÂch
obchodnõÂch nebo financÏnõÂch vztazõÂch vaÂzaÂny podmõÂn-
kami, ktereÂ dohodly nebo jim byly ulozÏeny a ktereÂ se
lisÏõÂ od podmõÂnek, ktereÂ by byly sjednaÂny mezi podniky
nezaÂvislyÂmi, mohou jakeÂkoliv zisky, ktereÂ by, nebyÂt
teÏchto podmõÂnek, byly docõÂleny jednõÂm z podnikuÊ ,
ale vzhledem k teÏmto podmõÂnkaÂm docõÂleny nebyly,
byÂt zahrnuty do ziskuÊ tohoto podniku a naÂsledneÏ zda-
neÏny.

CÏ laÂ nek 10

Dividendy

1. Dividendy vyplaÂceneÂ spolecÏnostõÂ, kteraÂ je rezi-
dentem v jednom smluvnõÂm staÂteÏ, osobeÏ, kteraÂ je rezi-
dentem v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, mohou byÂt zdaneÏny
v tomto druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ.

2. Tyto dividendy vsÏak mohou byÂt rovneÏzÏ zda-
neÏny ve smluvnõÂm staÂteÏ, v neÏmzÏ je spolecÏnost, kteraÂ
je vyplaÂcõÂ, rezidentem, a to podle praÂvnõÂch prÏedpisuÊ
tohoto staÂtu, avsÏak jestlizÏe prÏõÂjemce je skutecÏnyÂm
vlastnõÂkem dividend, danÏ takto stanovenaÂ neprÏesaÂhne:

a) 5 % hrubeÂ cÏaÂstky dividend, jestlizÏe skutecÏnyÂm
vlastnõÂkem je spolecÏnost (nikoli vsÏak osobnõÂ spo-
lecÏnost, kteraÂ nemaÂ praÂvnõÂ subjektivitu), kteraÂ
vlastnõÂ prÏõÂmo nejmeÂneÏ 25 % kapitaÂlu spolecÏnosti
vyplaÂcejõÂcõÂ dividendy;

b) 10 % hrubeÂ cÏaÂstky dividend ve vsÏech ostatnõÂch
prÏõÂpadech.

Tento odstavec se nedotkne zdaneÏnõÂ ziskuÊ spolecÏnosti,
ze kteryÂch jsou dividendy vyplaÂceny.

3. VyÂraz ¹dividendyª, pouzÏityÂ v tomto cÏlaÂnku,
oznacÏuje prÏõÂjmy z akciõÂ nebo jinyÂch praÂv ± s vyÂjimkou
pohledaÂvek ± s podõÂlem na zisku, jakozÏ i prÏõÂjmy
z jinyÂch praÂv na spolecÏnosti, ktereÂ jsou podrobeny
stejneÂmu zdaneÏnõÂ jako prÏõÂjmy z akciõÂ podle danÏ ovyÂch
prÏedpisuÊ staÂtu, v neÏmzÏ je spolecÏnost, kteraÂ rozdõÂlõÂ zisk,
rezidentem.

4. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 se nepouzÏije, jestlizÏe
skutecÏnyÂ vlastnõÂk dividend, kteryÂ je rezidentem v jed-
nom smluvnõÂm staÂteÏ, vykonaÂvaÂ v druheÂm smluvnõÂm
staÂteÏ, v neÏmzÏ je rezidentem spolecÏnost vyplaÂcejõÂcõÂ di-
videndy, pruÊ myslovou nebo obchodnõÂ cÏinnost pro-
strÏednictvõÂm staÂleÂ provozovny, kteraÂ je tam umõÂsteÏna,
nebo nezaÂvisleÂ povolaÂnõÂ prostrÏednictvõÂm staÂleÂ zaÂ-
kladny tam umõÂsteÏneÂ, a jestlizÏe uÂcÏast, pro kterou se
dividendy vyplaÂcejõÂ, se skutecÏneÏ vaÂzÏe k teÂto staÂleÂ pro-
vozovneÏ nebo k teÂto staÂleÂ zaÂkladneÏ. V takoveÂm prÏõÂpadeÏ
se pouzÏijõÂ ustanovenõÂ cÏlaÂnku 7 nebo cÏlaÂnku 14 podle
toho, o jakyÂ prÏõÂpad jde.

5. JestlizÏe spolecÏnost, kteraÂ je rezidentem v jed-
nom smluvnõÂm staÂteÏ, dosahuje zisky nebo prÏõÂjmy
z druheÂho smluvnõÂho staÂtu, nemuÊ zÏe tento druhyÂ staÂt
zdanit dividendy vyplaÂceneÂ spolecÏnostõÂ, ledazÏe tyto
dividendy jsou vyplaÂceny rezidentu tohoto druheÂho
smluvnõÂho staÂtu nebo zÏe uÂcÏast, pro kterou se divi-
dendy vyplaÂcejõÂ, skutecÏneÏ patrÏõÂ ke staÂleÂ provozovneÏ
nebo staÂleÂ zaÂkladneÏ, kteraÂ je umõÂsteÏna v tomto dru-
heÂm staÂteÏ, ani podrobit nerozdeÏleneÂ zisky spolecÏnosti
dani z nerozdeÏlenyÂch ziskuÊ spolecÏnosti, i kdyzÏ vyplaÂ-
ceneÂ dividendy nebo nerozdeÏleneÂ zisky pozuÊ staÂvajõÂ
zcela nebo zcÏaÂsti ze ziskuÊ nebo z prÏõÂjmuÊ docõÂlenyÂch
v tomto druheÂm staÂteÏ.

CÏ laÂ nek 11

UÂ roky

1. UÂ roky majõÂcõÂ zdroj v jednom smluvnõÂm staÂteÏ,
ktereÂ pobõÂraÂ rezident druheÂho smluvnõÂho staÂtu, mohou
byÂt zdaneÏny v tomto druheÂm staÂteÏ.

2. AvsÏak takoveÂ uÂroky mohou byÂt zdaneÏny rov-
neÏzÏ ve smluvnõÂm staÂteÏ, v neÏmzÏ majõÂ zdroj, podle praÂv-
nõÂch prÏedpisuÊ tohoto staÂtu, ale pokud prÏõÂjemce je sku-
tecÏnyÂm vlastnõÂkem uÂrokuÊ , danÏ takto ulozÏenaÂ neprÏe-
saÂhne 10 % hrubeÂ cÏaÂstky uÂrokuÊ .

3. Bez ohledu na ustanovenõÂ odstavce 2:

a) uÂroky, jejichzÏ zdroj je v jednom smluvnõÂm staÂteÏ
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a ktereÂ pobõÂraÂ vlaÂda druheÂho smluvnõÂho staÂtu
vcÏetneÏ jeho nizÏsÏõÂch spraÂvnõÂch uÂtvaruÊ nebo mõÂst-
nõÂch uÂrÏaduÊ , centraÂlnõÂ banka tohoto druheÂho staÂtu
nebo jakaÂkoli jinaÂ vlaÂdnõÂ financÏnõÂ instituce nebo
jakyÂkoli rezident tohoto druheÂho smluvnõÂho
staÂtu s ohledem na pohledaÂvky zarucÏeneÂ nebo
neprÏõÂmo financovaneÂ vlaÂdou tohoto druheÂho
smluvnõÂho staÂtu vcÏetneÏ jeho nizÏsÏõÂch spraÂvnõÂch
uÂtvaruÊ nebo mõÂstnõÂch uÂrÏaduÊ , centraÂlnõÂ banka to-
hoto druheÂho smluvnõÂho staÂtu nebo jinaÂ vlaÂdnõÂ
financÏnõÂ instituce, budou osvobozeny od daneÏ
v drÏõÂve zmõÂneÏneÂm smluvnõÂm staÂteÏ ;

b) uÂroky placeneÂ v souvislosti s prodejem na uÂveÏr
pruÊ mysloveÂho, obchodnõÂho nebo veÏdeckeÂho zarÏõÂ-
zenõÂ nebo placeneÂ v souvislosti s prodejem na uÂveÏr
jakeÂhokoliv zbozÏõÂ jednõÂm podnikem druheÂmu
podniku budou podleÂhat zdaneÏnõÂ pouze ve smluv-
nõÂm staÂteÏ, v neÏmzÏ je skutecÏnyÂ vlastnõÂk rezidentem.

4. Pro uÂcÏely odstavce 3, termõÂny ¹centraÂlnõÂ
bankaª a ¹vlaÂdnõÂ financÏnõÂ instituceª znamenajõÂ:

a) v prÏõÂpadeÏ Koreje:

(i) Banku Koreje;
(ii) Korejskou vyÂvoznõÂ a dovoznõÂ banku;

(iii) Korejskou rozvojovou banku;
(iv) jinou financÏnõÂ instituci, jejõÂzÏ kapitaÂl vlastnõÂ

vlaÂda KorejskeÂ republiky, o nõÂzÏ se tak prÏõÂle-
zÏitostneÏ dohodly vlaÂdy obou smluvnõÂch
staÂtuÊ ;

b) v prÏõÂpadeÏ CÏ eskoslovenska:

(i) StaÂtnõÂ banku cÏeskoslovenskou;
(ii) jinou financÏnõÂ instituci, jejõÂzÏ kapitaÂl vlastnõÂ

vlaÂda CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Repu-
bliky, o nõÂzÏ se tak prÏõÂlezÏitostneÏ dohodly
vlaÂdy obou smluvnõÂch staÂtuÊ .

5. VyÂraz ¹uÂrokyª, pouzÏityÂ v tomto cÏlaÂnku, ozna-
cÏuje prÏõÂjmy z pohledaÂvek jakeÂhokoliv druhu, zajisÏteÏ-
nyÂch i nezajisÏteÏnyÂch zaÂstavnõÂm praÂvem na nemovitosti
nebo majõÂcõÂch nebo ne dolozÏku o uÂcÏasti na zisku dluzÏ-
nõÂka, a zvlaÂsÏteÏ, prÏõÂjem z vlaÂdnõÂch cennyÂch papõÂruÊ
a prÏõÂjem z obligacõÂ nebo dluhopisuÊ , vcÏetneÏ preÂmiõÂ
a odmeÏn spojenyÂch s teÏmito cennyÂmi papõÂry, obliga-
cemi a dluhopisy.

6. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 se nepouzÏije, jestlizÏe
skutecÏnyÂ vlastnõÂk uÂrokuÊ , kteryÂ je rezidentem v jednom
smluvnõÂm staÂteÏ, vykonaÂvaÂ v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, ve
ktereÂm majõÂ uÂroky zdroj, pruÊ myslovou nebo obchodnõÂ
cÏinnost prostrÏednictvõÂm staÂleÂ provozovny, kteraÂ je tam
umõÂsteÏna, nebo nezaÂvisleÂ povolaÂnõÂ prostrÏednictvõÂm
staÂleÂ zaÂkladny tam umõÂsteÏneÂ a jestlizÏe pohledaÂvka, ze
ktereÂ jsou uÂroky placeny, se skutecÏneÏ vaÂzÏe k teÂto staÂleÂ
provozovneÏ nebo k teÂto staÂleÂ zaÂkladneÏ. V takoveÂm
prÏõÂpadeÏ se pouzÏijõÂ ustanovenõÂ cÏlaÂnku 7 nebo cÏlaÂnku
14 podle toho, o jakyÂ prÏõÂpad jde.

7. PrÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe uÂroky majõÂ zdroj v jednom
smluvnõÂm staÂteÏ, jestlizÏe plaÂtcem je tento staÂt saÂm, jeho

nizÏsÏõÂ spraÂvnõÂ uÂtvar, mõÂstnõÂ uÂrÏad nebo rezident tohoto
staÂtu. Pokud vsÏak osoba platõÂcõÂ uÂroky, at' je rezidentem
smluvnõÂho staÂtu nebo ne, maÂ ve smluvnõÂm staÂteÏ staÂlou
provozovnu nebo staÂlou zaÂkladnu, v jejõÂzÏ souvislosti
dosÏlo k zadluzÏenõÂ, z neÏhozÏ je placen uÂrok, a tyto
uÂroky jdou k tõÂzÏ i takoveÂ staÂleÂ provozovny nebo staÂleÂ
zaÂkladny, pak za zdroj takovyÂch uÂrokuÊ bude povazÏo-
vaÂn staÂt, v neÏmzÏ je staÂlaÂ provozovna nebo staÂlaÂ zaÂ-
kladna umõÂsteÏna.

8. JestlizÏe cÏaÂstka uÂrokuÊ , ktereÂ se vztahujõÂ k pohle-
daÂvce, z nõÂzÏ jsou placeny, prÏesahuje v duÊ sledku zvlaÂsÏt-
nõÂch vztahuÊ existujõÂcõÂch mezi plaÂtcem a skutecÏnyÂm
vlastnõÂkem uÂrokuÊ , nebo ktereÂ jeden i druhyÂ udrzÏuje
s trÏetõÂ osobou, z jakeÂhokoliv duÊ vodu cÏaÂstku, kterou
by byl smluvil plaÂtce se skutecÏnyÂm vlastnõÂkem, kdyby
nebylo takovyÂch vztahuÊ , pouzÏijõÂ se ustanovenõÂ tohoto
cÏlaÂnku jen na tuto posledneÏ zmõÂneÏnou cÏaÂstku. CÏ aÂstka
platuÊ , kteraÂ ji prÏesahuje, bude v tomto prÏõÂpadeÏ zdaneÏna
podle praÂvnõÂch prÏedpisuÊ kazÏdeÂho smluvnõÂho staÂtu
s prÏihleÂdnutõÂm k ostatnõÂm ustanovenõÂm teÂto smlouvy.

CÏ laÂ nek 12

LicencÏnõÂ poplatky

1. LicencÏnõÂ poplatky, majõÂcõÂ zdroj v jednom
smluvnõÂm staÂteÏ, ktereÂ pobõÂraÂ rezident druheÂho smluv-
nõÂho staÂtu, mohou byÂt zdaneÏny v tomto druheÂm staÂteÏ.

2. AvsÏak licencÏnõÂ poplatky uvedeneÂ v odstavci 3
põÂsm. a), mohou byÂt zdaneÏny ve smluvnõÂm staÂteÏ, ve
ktereÂm je jejich zdroj, a v souladu s praÂvnõÂmi prÏedpisy
tohoto staÂtu, avsÏak je-li prÏõÂjemce skutecÏnyÂm vlastnõÂ-
kem licencÏnõÂch poplatkuÊ , cÏaÂstka daneÏ takto stanovenaÂ
neprÏesaÂhne 10 % hrubeÂ cÏaÂstky z licencÏnõÂch poplatkuÊ .
LicencÏnõÂ poplatky uvedeneÂ v odstavci 3 põÂsm. b) budou
osvobozeny od zdaneÏnõÂ ve smluvnõÂm staÂteÏ, v neÏmzÏ je
jejich zdroj.

3. VyÂraz ¹licencÏnõÂ poplatkyª pouzÏityÂ v tomto
cÏlaÂnku oznacÏuje platby jakeÂhokoliv druhu obdrzÏeneÂ
jako naÂhrada za uzÏitõÂ nebo praÂvo na uzÏitõÂ:

a) patentu, ochranneÂ znaÂmky, naÂvrhu nebo modelu,
plaÂnu, tajneÂho vzorce nebo vyÂrobnõÂho postupu
nebo pruÊ mysloveÂho, obchodnõÂho nebo veÏdec-
keÂho zarÏõÂzenõÂ, nebo za informace, ktereÂ se vzta-
hujõÂ na zkusÏenosti nabyteÂ v oblasti pruÊ mysloveÂ,
obchodnõÂ nebo veÏdeckeÂ;

b) autorskeÂho praÂva k dõÂlu literaÂrnõÂmu, umeÏleckeÂmu
nebo veÏdeckeÂmu, vcÏetneÏ kinematografickyÂch
filmuÊ a filmuÊ nebo nahraÂvek pro rozhlasoveÂ nebo
televiznõÂ vysõÂlaÂnõÂ.

4. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 se nepouzÏijõÂ, jestlizÏe
skutecÏnyÂ vlastnõÂk licencÏnõÂch poplatkuÊ , kteryÂ je rezi-
dentem v jednom smluvnõÂm staÂteÏ, vykonaÂvaÂ v druheÂm
smluvnõÂm staÂteÏ, ve ktereÂm majõÂ licencÏnõÂ poplatky
zdroj, pruÊ myslovou nebo obchodnõÂ cÏinnost prostrÏed-
nictvõÂm staÂleÂ provozovny, kteraÂ je tam umõÂsteÏna, nebo
nezaÂvisleÂ povolaÂnõÂ prostrÏednictvõÂm staÂleÂ zaÂkladny tam
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umõÂsteÏneÂ a jestlizÏe praÂvo nebo majetek, ktereÂ daÂvajõÂ
vznik licencÏnõÂm poplatkuÊ m, se skutecÏneÏ vaÂzÏou k teÂto
staÂleÂ provozovneÏ nebo staÂleÂ zaÂkladneÏ. V tomto prÏõÂpadeÏ
se pouzÏijõÂ ustanovenõÂ cÏlaÂnku 7 nebo cÏlaÂnku 14 podle
toho, o jakyÂ prÏõÂpad jde.

5. PrÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe licencÏnõÂ poplatky majõÂ zdroj
ve smluvnõÂm staÂteÏ, jestlizÏe plaÂtcem je tento smluvnõÂ staÂt
saÂm, jeho spraÂvnõÂ uÂtvar, mõÂstnõÂ orgaÂn nebo rezident
tohoto staÂtu. JestlizÏe vsÏak plaÂtce licencÏnõÂch poplatkuÊ ,
at' je nebo nenõÂ rezidentem v neÏktereÂm smluvnõÂm staÂteÏ,
maÂ ve smluvnõÂm staÂteÏ staÂlou provozovnu nebo staÂlou
zaÂkladnu, ve spojenõÂ s nõÂzÏ vznikla povinnost platit
licencÏnõÂ poplatky, ktereÂ jdou k tõÂzÏi staÂleÂ provozovneÏ,
prÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe tyto licencÏnõÂ poplatky majõÂ zdroj
v tom smluvnõÂm staÂteÏ, ve ktereÂm je staÂlaÂ provozovna
nebo staÂlaÂ zaÂkladna umõÂsteÏna.

6. JestlizÏe cÏaÂstka licencÏnõÂch poplatkuÊ , ktereÂ se
vztahujõÂ k uzÏitõÂ, praÂvu nebo informaci, pro neÏzÏ jsou
placeny, prÏesahuje v duÊ sledku zvlaÂsÏtnõÂch vztahuÊ existu-
jõÂcõÂch mezi plaÂtcem a skutecÏnyÂm vlastnõÂkem nebo ktereÂ
jeden i druhyÂ udrzÏuje s trÏetõÂ osobou z jakeÂhokoliv
duÊ vodu cÏaÂstku, kterou by byl smluvil plaÂtce se skutecÏ-
nyÂm vlastnõÂkem, kdyby nebylo takovyÂch vztahuÊ , pou-
zÏijõÂ se ustanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku jen na tuto posledneÏ
zmõÂneÏnou cÏaÂstku. CÏ aÂstka platuÊ , kteraÂ ji prÏesahuje, bude
v tomto prÏõÂpadeÏ zdaneÏna podle praÂvnõÂch prÏedpisuÊ kazÏ-
deÂho smluvnõÂho staÂtu s prÏihleÂdnutõÂm k ostatnõÂm usta-
novenõÂm teÂto smlouvy.

CÏ laÂ nek 13

Zisky ze zcizenõÂ majetku

1. Zisky rezidenta jednoho smluvnõÂho staÂtu ze
zcizenõÂ nemoviteÂho majetku, zmõÂneÏneÂho v cÏlaÂnku 6
a umõÂsteÏneÂho ve druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, mohou byÂt
zdaneÏny v tomto druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ.

2. Zisky ze zcizenõÂ moviteÂho majetku, kteryÂ je
cÏaÂstõÂ aktiv staÂleÂ provozovny, jezÏ maÂ podnik jednoho
smluvnõÂho staÂtu v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, nebo movi-
teÂho majetku, kteryÂ patrÏõÂ ke staÂleÂ zaÂkladneÏ, kterou
rezident jednoho smluvnõÂho staÂtu maÂ v druheÂm smluv-
nõÂm staÂteÏ k vyÂkonu nezaÂvisleÂho povolaÂnõÂ, vcÏetneÏ tako-
vyÂch ziskuÊ docõÂlenyÂch ze zcizenõÂ takoveÂ staÂleÂ provo-
zovny (samotneÂ nebo spolu s celyÂm podnikem) nebo
takoveÂ staÂleÂ zaÂkladny, mohou byÂt zdaneÏny v tomto
druheÂm staÂteÏ.

3. Zisky ze zcizenõÂ lodõÂ a letadel provozovanyÂch
v mezinaÂrodnõÂ dopraveÏ a moviteÂho majetku, kteryÂ
slouzÏõÂ provozu teÏchto lodõÂ a letadel, budou zdaneÏny
jen ve smluvnõÂm staÂteÏ, jehozÏ je podnik rezidentem.

4. Zisky ze zcizenõÂ jineÂho majetku, nezÏ kteryÂ je
uveden v odstavcõÂch 1, 2 a 3, podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ jen ve
smluvnõÂm staÂteÏ, v neÏmzÏ je zcizitel rezidentem.

CÏ laÂ nek 14

NezaÂvislaÂ povolaÂnõÂ

1. PrÏõÂjmy, ktereÂ rezident jednoho smluvnõÂho staÂtu
pobõÂraÂ ze svobodneÂho povolaÂnõÂ nebo jineÂ cÏinnosti ne-
zaÂvisleÂho charakteru, budou zdaneÏny jen v tomto staÂteÏ,
pokud prÏõÂjemce nemaÂ obvykle k dispozici v druheÂm
smluvnõÂm staÂteÏ staÂlou zaÂkladnu k vyÂkonu sveÂ cÏin-
nosti. JestlizÏe maÂ k dispozici takovou staÂlou zaÂ-
kladnu, mohou byÂt prÏõÂjmy zdaneÏny v druheÂm smluv-
nõÂm staÂteÏ, avsÏak pouze v rozsahu, v jakeÂm je lze prÏicÏõÂtat
teÂto staÂleÂ zaÂkladneÏ.

2. VyÂraz ¹svobodneÂ povolaÂnõÂª zahrnuje obzvlaÂsÏteÏ
nezaÂvisleÂ cÏinnosti veÏdeckeÂ, literaÂrnõÂ, umeÏleckeÂ, vycho-
vatelskeÂ nebo ucÏitelskeÂ, jakozÏ i samostatneÂ cÏinnosti
leÂkarÏuÊ , praÂvnõÂkuÊ , inzÏenyÂruÊ , architektuÊ , dentistuÊ a uÂcÏet-
nõÂch znalcuÊ .

CÏ laÂ nek 15

ZameÏstnaÂnõÂ

1. Platy, mzdy a jineÂ podobneÂ odmeÏny, ktereÂ re-
zident jednoho smluvnõÂho staÂtu pobõÂraÂ z duÊ vodu pla-
ceneÂho zameÏstnaÂnõÂ, podleÂhajõÂ s vyÂhradou ustanovenõÂ
cÏlaÂnkuÊ 16, 18, 19, 20 a 21 zdaneÏnõÂ jen v tomto staÂteÏ,
pokud zameÏstnaÂnõÂ nenõÂ vykonaÂvaÂno v druheÂm smluv-
nõÂm staÂteÏ. Je-li tam zameÏstnaÂnõÂ vykonaÂvaÂno, mohou
byÂt odmeÏny prÏijateÂ za neÏ zdaneÏny v tomto druheÂm
staÂteÏ.

2. OdmeÏny, ktereÂ rezident jednoho smluvnõÂho
staÂtu pobõÂraÂ z duÊ vodu zameÏstnaÂnõÂ vykonaÂvaneÂho
v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, budou bez ohledu na usta-
novenõÂ odstavce 1 zdaneÏny jen v prvneÏ zmõÂneÏneÂm staÂteÏ,
jestlizÏe budou splneÏny vsÏechny naÂsledujõÂcõÂ podmõÂnky:

a) prÏõÂjemce se zdrzÏuje v druheÂm staÂteÏ po jedno nebo
võÂce obdobõÂ, ktereÂ neprÏesaÂhnou v uÂhrnu 183 dny
v jakeÂmkoli dvanaÂctimeÏsõÂcÏnõÂm obdobõÂ, a

b) odmeÏny jsou vyplaÂceny zameÏstnavatelem nebo za
zameÏstnavatele, kteryÂ nenõÂ rezidentem v druheÂm
staÂteÏ, a

c) odmeÏny nejdou k tõÂzÏi staÂleÂ provozovneÏ nebo staÂleÂ
zaÂkladneÏ, ktereÂ maÂ zameÏstnavatel v druheÂm staÂteÏ.

3. NehledeÏ na prÏedchozõÂ ustanovenõÂ tohoto
cÏlaÂnku, odmeÏny pobõÂraneÂ z duÊ vodu zameÏstnaÂnõÂ vyko-
naÂvaneÂho na palubeÏ lodi nebo letadla provozovaneÂho
v mezinaÂrodnõÂ dopraveÏ podnikem smluvnõÂho staÂtu
podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ v tomto staÂteÏ.

CÏ laÂ nek 16

TantieÂmy

TantieÂmy a jineÂ podobneÂ odmeÏny, jezÏ rezident
jednoho smluvnõÂho staÂtu pobõÂraÂ jako cÏlen spraÂvnõÂ
rady spolecÏnosti nebo jineÂho podobneÂho orgaÂnu spo-
lecÏnosti, kteraÂ je rezidentem v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ,
mohou byÂt zdaneÏny v tomto druheÂm staÂteÏ.
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CÏ laÂ nek 17

UmeÏlci a sportovci

1. PrÏõÂjmy, ktereÂ pobõÂraÂ rezident jednoho smluv-
nõÂho staÂtu jakozÏto na verÏejnosti vystupujõÂcõÂ umeÏlec,
jako divadelnõÂ, filmovyÂ, rozhlasovyÂ nebo televiznõÂ
umeÏlec nebo hudebnõÂk nebo jako sportovec z tako-
vyÂchto osobneÏ vykonaÂvanyÂch cÏinnostõÂ ve druheÂm
smluvnõÂm staÂteÏ, mohou byÂt bez ohledu na ustanovenõÂ
cÏlaÂnkuÊ 14 a 15 zdaneÏny v tomto druheÂm smluvnõÂm
staÂteÏ.

2. JestlizÏe prÏõÂjmy z umeÏleckyÂch nebo sportovnõÂch
cÏinnostõÂ, ktereÂ osobneÏ vykonaÂvaÂ umeÏlec nebo sporto-
vec, neplynou tomuto umeÏlci nebo sportovci sameÂmu,
nyÂbrzÏ jineÂ osobeÏ, mohou byÂt tyto prÏõÂjmy bez ohledu
na ustanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 7, 14 a 15 zdaneÏny ve smluvnõÂm
staÂteÏ, ve ktereÂm umeÏlec nebo sportovec vykonaÂvaÂ svoji
cÏinnost.

3. PrÏõÂjmy, ktereÂ pobõÂrajõÂ umeÏlci nebo sportovci,
kterÏõÂ jsou rezidenti jednoho smluvnõÂho staÂtu, z cÏin-
nostõÂ vykonaÂvanyÂch ve druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ na zaÂ-
kladeÏ speciaÂlnõÂho programu kulturnõÂ vyÂmeÏny dohod-
nuteÂho mezi vlaÂdami obou smluvnõÂch staÂtuÊ , budou bez
ohledu na ustanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 vyjmuty ze zda-
neÏnõÂ v tomto druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ.

CÏ laÂ nek 18

Penze

Penze a jineÂ podobneÂ platy vyplaÂceneÂ z duÊ vodu
drÏõÂveÏjsÏõÂho zameÏstnaÂnõÂ rezidentu smluvnõÂho staÂtu bu-
dou s vyÂhradou ustanovenõÂ odstavce 1 cÏlaÂnku 19 teÂto
smlouvy zdaneÏny pouze v tomto staÂteÏ.

CÏ laÂ nek 19

VerÏejneÂ funkce

1. a) OdmeÏny, jineÂ nezÏ penze, vyplaÂceneÂ jednõÂm
smluvnõÂm staÂtem nebo nizÏsÏõÂm spraÂvnõÂm
uÂtvarem nebo mõÂstnõÂm orgaÂnem tohoto
staÂtu fyzickeÂ osobeÏ za sluzÏby prokazovaneÂ
tomuto staÂtu nebo spraÂvnõÂmu uÂtvaru nebo
mõÂstnõÂmu orgaÂnu, podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ pouze
v tomto staÂteÏ.

b) TakoveÂ odmeÏny vsÏak budou zdaneÏny pouze
v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, jestlizÏe sluzÏby
jsou prokazovaÂny v tomto staÂteÏ a fyzickaÂ
osoba, kteraÂ je rezidentem tohoto staÂtu:
(i) je staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem tohoto staÂtu;

nebo
(ii) se nestala rezidentem v tomto staÂteÏ jen

z duÊ vodu poskytovaÂnõÂ teÏchto sluzÏeb.

2. a) Penze vyplaÂceneÂ neÏkteryÂm smluvnõÂm staÂ-
tem, nizÏsÏõÂm spraÂvnõÂm uÂtvarem nebo mõÂst-
nõÂm orgaÂnem tohoto staÂtu bud' prÏõÂmo, nebo
z fonduÊ , ktereÂ zrÏõÂdily, fyzickeÂ osobeÏ za
sluzÏby prokaÂzaneÂ tomuto staÂtu, spraÂvnõÂmu
uÂtvaru nebo mõÂstnõÂmu orgaÂnu, podleÂhajõÂ
zdaneÏnõÂ jen v tomto staÂteÏ.

b) TakoveÂ penze vsÏak budou zdaneÏny pouze
v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, jestlizÏe fyzickaÂ
osoba je rezidentem a staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem
tohoto staÂtu.

3. UstanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 15, 16 a 18 se pouzÏijõÂ na
odmeÏny a penze za sluzÏby prokaÂzaneÂ v souvislosti
s pruÊ myslovou nebo obchodnõÂ cÏinnostõÂ provaÂdeÏnou
neÏkteryÂm smluvnõÂm staÂtem, nizÏsÏõÂm spraÂvnõÂm uÂtvarem
nebo mõÂstnõÂm orgaÂnem tohoto staÂtu.

4. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 tohoto cÏlaÂnku se
rovneÏzÏ pouzÏijõÂ na odmeÏny nebo penze placeneÂ, v prÏõÂ-
padeÏ Koreje, Bankou Koreje a Korejskou spolecÏnostõÂ
pro podporu obchodu a v prÏõÂpadeÏ CÏ eskoslovenska,
CÏ eskoslovenskou staÂtnõÂ bankou a CÏ eskoslovenskyÂm
obchodnõÂm centrem.

CÏ laÂ nek 20

Studenti

1. Platy, ktereÂ student nebo ucÏenÏ , kteryÂ je nebo
byl bezprostrÏedneÏ prÏed svyÂm prÏõÂjezdem do jednoho
smluvnõÂho staÂtu rezidentem v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ
a kteryÂ se zdrzÏuje v prvneÏ zmõÂneÏneÂm staÂteÏ pouze za
uÂcÏelem studia nebo vyÂcviku, dostaÂvaÂ na uÂhradu naÂ-
kladuÊ vyÂzÏivy, studia nebo vyÂcviku, nebudou zdaneÏny
v tomto staÂteÏ za prÏedpokladu, zÏe takoveÂ platy jsou mu
vyplaÂceny ze zdrojuÊ mimo tento staÂt.

2. StudujõÂcõÂ na univerziteÏ nebo na jineÂ vysoko-
sÏkolskeÂ instituci v jednom smluvnõÂm staÂteÏ nebo ucÏenÏ ,
kteryÂ se zdrzÏuje ve druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ po jedno
nebo võÂce obdobõÂ neprÏesahujõÂcõÂ 183 dny v jakeÂmkoli
dvanaÂctimeÏsõÂcÏnõÂm obdobõÂ a kteryÂ je nebo byl bezpro-
strÏedneÏ prÏed svyÂm prÏõÂjezdem rezidentem prvneÏ zmõÂneÏ-
neÂho staÂtu, nebude v tomto druheÂm staÂteÏ zdaneÏn
z odmeÏn za sluzÏby poskytovaneÂ v tomto druheÂm staÂteÏ
za prÏedpokladu, zÏe tyto sluzÏby jsou spojeny s jeho
studiem nebo vyÂcvikem a tato odmeÏna vytvaÂrÏõÂ vyÂdeÏ-
lek nezbytnyÂ pro jeho vyÂzÏivu.

CÏ laÂ nek 21

ProfesorÏi a vyÂzkumnõÂ pracovnõÂci

FyzickaÂ osoba, kteraÂ je nebo byla rezidentem jed-
noho smluvnõÂho staÂtu bezprostrÏedneÏ prÏed prÏõÂjezdem
do druheÂho smluvnõÂho staÂtu a kteraÂ navsÏtõÂvõÂ tento
druhyÂ smluvnõÂ staÂt na pozvaÂnõÂ univerzity, vysokeÂ
sÏkoly, vyÂzkumneÂho uÂstavu nebo jineÂ podobneÂ insti-
tuce, uznaÂvaneÂ vlaÂdou v tomto druheÂm smluvnõÂm
staÂteÏ, na obdobõÂ neprÏesahujõÂcõÂ dva roky vyÂhradneÏ za
uÂcÏelem vyÂuky nebo vyÂzkumu nebo obojõÂho v takoveÂ
instituci, bude osvobozena od zdaneÏnõÂ v tomto druheÂm
smluvnõÂm staÂteÏ z odmeÏn za takovou vyÂuku nebo vyÂz-
kum.

CÏ laÂ nek 22

JineÂ prÏõÂjmy

1. PrÏõÂjmy osoby, kteraÂ je rezidentem v jednom
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smluvnõÂm staÂteÏ, at' majõÂ zdroj kdekoliv, o nichzÏ se ne-
pojednaÂvaÂ v prÏedchaÂzejõÂcõÂch cÏlaÂncõÂch teÂto smlouvy,
budou zdanÏ ovaÂny pouze v tomto staÂteÏ.

2. UstanovenõÂ odstavce 1 se nevztahujõÂ na prÏõÂjmy,
jineÂ nezÏ prÏõÂjmy z nemoviteÂho majetku jak je definovaÂn
v odstavci 2 cÏlaÂnku 6, pokud prÏõÂjemce takoveÂho prÏõÂ-
jmu, kteryÂ je rezidentem jednoho smluvnõÂho staÂtu,
vykonaÂvaÂ pruÊ myslovou nebo obchodnõÂ cÏinnost ve dru-
heÂm smluvnõÂm staÂteÏ prostrÏednictvõÂm staÂleÂ provozovny
tam umõÂsteÏneÂ nebo vykonaÂvaÂ v tomto druheÂm staÂteÏ
nezaÂvisleÂ povolaÂnõÂ prostrÏednictvõÂm staÂleÂ zaÂkladny
tam umõÂsteÏneÂ, a jestlizÏe praÂvo nebo majetek, ktereÂ
daÂvajõÂ vznik tomuto prÏõÂjmu, jsou skutecÏneÏ spojeny
s takovou staÂlou provozovnou nebo staÂlou zaÂklad-
nou. V takoveÂm prÏõÂpadeÏ se pouzÏijõÂ ustanovenõÂ cÏlaÂn-
ku 7 nebo cÏlaÂnku 14 podle toho, o jakyÂ prÏõÂpad jde.

CÏ laÂ nek 23

ZamezenõÂ dvojõÂho zdaneÏnõÂ

1. V prÏõÂpadeÏ rezidenta Koreje bude dvojõÂmu zda-
neÏnõÂ zamezeno naÂsledovneÏ :

V souladu s ustanovenõÂmi korejskyÂch danÏ ovyÂch
prÏedpisuÊ , ktereÂ upravujõÂ zaÂpocÏet daneÏ zaplaceneÂ v jineÂ
zemi nezÏ Koreji na danÏ v Koreji (kteryÂch se nedotknou
daÂle uvedeneÂ zaÂsady), bude cÏeskoslovenskaÂ danÏ (s vyÂ-
jimkou v prÏõÂpadeÏ dividend daneÏ zaplaceneÂ ze ziskuÊ ,
z nichzÏ se vyplaÂcõÂ dividendy) placenaÂ na zaÂkladeÏ cÏs.
praÂvnõÂch prÏedpisuÊ a v souladu s touto smlouvou, at'
prÏõÂmo nebo sraÂzÏkou z prÏõÂjmuÊ ze zdrojuÊ v CÏ eskoslo-
vensku zapocÏtena na danÏ Koreje, kteraÂ maÂ byÂt zapla-
cena z teÏchto prÏõÂjmuÊ . ZaÂpocÏet vsÏak neprÏesaÂhne tu po-
meÏrnou cÏaÂst korejskeÂ daneÏ, kterou jsou prÏõÂjmy ze
zdrojuÊ v CÏ eskoslovensku zatõÂzÏeny vzhledem k celko-
veÂmu prÏõÂjmu podleÂhajõÂcõÂmu korejskeÂ dani.

2. V prÏõÂpadeÏ rezidenta CÏ eskoslovenska bude dvo-
jõÂmu zdaneÏnõÂ zamezeno naÂsledovneÏ :

CÏ eskoslovensko muÊ zÏe prÏi uklaÂdaÂnõÂ danõÂ reziden-
tuÊ m zahrnout do zaÂkladu, ze ktereÂho se takoveÂ daneÏ
uklaÂdajõÂ, prÏõÂjmy, ktereÂ mohou byÂt podle ustanovenõÂ
cÏlaÂnkuÊ teÂto smlouvy rovneÏzÏ zdaneÏny v Koreji, avsÏak
povolõÂ snõÂzÏ it cÏaÂstku daneÏ vypocÏtenou z takoveÂho zaÂ-
kladu o cÏaÂstku rovnajõÂcõÂ se dani zaplaceneÂ v Koreji.
CÏ aÂstka, o kterou se danÏ snõÂzÏõÂ, vsÏak neprÏesaÂhne tako-
vou cÏaÂst cÏeskoslovenskeÂ daneÏ vypocÏteneÂ prÏed jejõÂm
snõÂzÏenõÂm, kteraÂ pomeÏrneÏ prÏipadaÂ na prÏõÂjmy, ktereÂ mo-
hou byÂt podle ustanovenõÂ teÂto smlouvy zdaneÏny v Ko-
reji.

3. Pro uÂcÏely odstavcuÊ 1 a 2 se bude mõÂt za to, zÏe
danÏ zaplacenaÂ z dividend, uÂrokuÊ a licencÏnõÂch poplatkuÊ
v jednom smluvnõÂm staÂteÏ, zahrnuje danÏ , kteraÂ by jinak
byla zaplacena v tomto staÂteÏ v souladu s ustanovenõÂmi
teÂto smlouvy, avsÏak byla snõÂzÏena nebo prÏõÂjem byl osvo-
bozen v tomto staÂteÏ podle jeho danÏ oveÂho programu na
podporu ekonomickeÂho rozvoje.

CÏ laÂ nek 24

ZaÂsada rovneÂho naklaÂdaÂnõÂ

1. StaÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci jednoho smluvnõÂho staÂtu ne-
budou podrobeni v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ zÏaÂdneÂmu
zdaneÏnõÂ nebo povinnostem s nõÂm spojenyÂm, ktereÂ jsou
jineÂ nebo tõÂzÏiveÏjsÏõÂ nezÏ zdaneÏnõÂ a s nõÂm spojeneÂ povin-
nosti, kteryÂm jsou nebo mohou byÂt podrobeni staÂtnõÂ
prÏõÂslusÏnõÂci tohoto druheÂho staÂtu, kterÏõÂ jsou ve stejneÂ
situaci. NehledeÏ na ustanovenõÂ cÏlaÂnku 1 se toto usta-
novenõÂ vztahuje i na osoby, ktereÂ nejsou rezidenty
jednoho nebo obou smluvnõÂch staÂtuÊ .

2. ZdaneÏnõÂ staÂleÂ provozovny, kterou podnik jed-
noho smluvnõÂho staÂtu maÂ v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ,
nebude v tomto druheÂm staÂteÏ neprÏõÂzniveÏjsÏõÂ nezÏ zda-
neÏnõÂ podnikuÊ tohoto druheÂho staÂtu, ktereÂ vykonaÂvajõÂ
tuteÂzÏ cÏinnost. Toto ustanovenõÂ nebude vyklaÂdaÂno jako
zaÂvazek jednoho smluvnõÂho staÂtu, aby prÏiznal reziden-
tuÊ m druheÂho smluvnõÂho staÂtu osobnõÂ uÂlevy, sraÂzÏky
a snõÂzÏenõÂ daneÏ z duÊ voduÊ osobnõÂho stavu nebo rodin-
nyÂch zaÂvazkuÊ , ktereÂ prÏiznaÂvaÂ svyÂm rezidentuÊ m.

3. Pokud se nebudou aplikovat ustanovenõÂ cÏlaÂn-
ku 9, cÏlaÂnku 11 odst. 8 a cÏlaÂnku 12 odst. 6, budou
uÂroky, licencÏnõÂ poplatky a jineÂ vyÂlohy placeneÂ podni-
kem jednoho smluvnõÂho staÂtu osobeÏ, kteraÂ je reziden-
tem v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, odcÏitatelneÂ pro uÂcÏely
stanovenõÂ zdanitelnyÂch ziskuÊ tohoto podniku za stej-
nyÂch podmõÂnek, jako kdyby byly placeny osobeÏ, kteraÂ
je rezidentem v prvneÏ zmõÂneÏneÂm staÂteÏ.

4. Podniky jednoho smluvnõÂho staÂtu, jejichzÏ
jmeÏnõÂ je zcela nebo zcÏaÂsti, prÏõÂmo nebo neprÏõÂmo vlast-
neÏno nebo kontrolovaÂno osobou nebo osobami, ktereÂ
jsou rezidenty v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, nebudou
podrobeny v prvneÏ zmõÂneÏneÂm staÂteÏ zÏaÂdneÂmu zdaneÏnõÂ
nebo povinnostem s nõÂm spojenyÂm, ktereÂ jsou jineÂ
nebo tõÂzÏiveÏjsÏõÂ nezÏ zdaneÏnõÂ a s nõÂm spojeneÂ povinnosti,
kteryÂm jsou nebo budou moci byÂt podrobeny ostatnõÂ
podobneÂ podniky prvneÏ zmõÂneÏneÂho staÂtu.

5. UstanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku se, bez ohledu na
ustanovenõÂ cÏlaÂnku 2, vztahujõÂ na daneÏ vsÏeho druhu
a naÂzvu.

CÏ laÂ nek 25

RÏ esÏenõÂ prÏõÂpaduÊ cestou dohody

1. JestlizÏe se osoba domnõÂvaÂ, zÏe opatrÏenõÂ jednoho
nebo obou smluvnõÂch staÂtuÊ vedou nebo povedou u neÏj
ke zdaneÏnõÂ, ktereÂ nenõÂ v souladu s ustanovenõÂmi teÂto
smlouvy, muÊ zÏe bez ohledu na opravneÂ prostrÏedky,
ktereÂ poskytuje vnitrostaÂtnõÂ praÂvo teÏchto staÂtuÊ , prÏed-
lozÏit svuÊ j prÏõÂpad prÏõÂslusÏneÂmu uÂrÏadu smluvnõÂho staÂtu,
jehozÏ je rezidentem, nebo pokud jeho prÏõÂpad spadaÂ
pod odstavec 1 cÏlaÂnku 24, toho smluvnõÂho staÂtu, jehozÏ
je staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem. PrÏõÂpad musõÂ byÂt prÏedlozÏen do
trÏõÂ let od oznaÂmenõÂ opatrÏenõÂ vedoucõÂho ke zdaneÏnõÂ,
ktereÂ nenõÂ v souladu s ustanovenõÂmi teÂto smlouvy.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 124 / 1995CÏ aÂstka 32 Strana 1683



2. JestlizÏe bude prÏõÂslusÏnyÂ uÂrÏad povazÏovat naÂmitku
za opraÂvneÏnou a nebude-li saÂm schopen najõÂt uspoko-
jiveÂ rÏesÏenõÂ, bude se snazÏit, aby prÏõÂpad rozhodl dohodou
s prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏadem druheÂho smluvnõÂho staÂtu tak, aby
se vyloucÏilo zdaneÏnõÂ, ktereÂ nenõÂ ve shodeÏ s touto
smlouvou.

3. PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ se budou sna-
zÏit vyrÏesÏit dohodou obtõÂzÏe nebo pochybnosti, ktereÂ
mohou vzniknout prÏi vyÂkladu nebo aplikaci teÂto
smlouvy. Mohou takeÂ spolukonzultovat zamezenõÂ dvo-
jõÂmu zdaneÏnõÂ u prÏõÂpaduÊ , o kteryÂch tato smlouva nepo-
jednaÂvaÂ.

4. PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ mohou vejõÂt
v prÏõÂmyÂ styk za uÂcÏelem dosazÏenõÂ dohody ve smyslu
prÏedchozõÂch odstavcuÊ . JestlizÏe se uÂstnõÂ vyÂmeÏna naÂzoruÊ
jevõÂ pro dosazÏenõÂ dohody uÂcÏelnou, muÊ zÏe se takovaÂ
vyÂmeÏna naÂzoruÊ konat v komisi slozÏeneÂ ze zaÂstupcuÊ
prÏõÂslusÏnyÂch uÂrÏaduÊ smluvnõÂch staÂtuÊ .

CÏ laÂ nek 26

VyÂmeÏna informacõÂ

1. PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ si budou vy-
meÏnÏ ovat informace nutneÂ pro aplikaci ustanovenõÂ teÂto
smlouvy nebo vnitrostaÂtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ smluv-
nõÂch staÂtuÊ , ktereÂ se vztahujõÂ na daneÏ, jezÏ jsou prÏedmeÏ-
tem teÂto smlouvy, pokud zdaneÏnõÂ, ktereÂ upravujõÂ, nenõÂ
v rozporu s touto smlouvou. VyÂmeÏna informacõÂ nenõÂ
omezena cÏlaÂnkem 1. Informace prÏijateÂ smluvnõÂm staÂ-
tem budou udrzÏovaÂny v tajnosti stejneÏ jako informace
prÏijateÂ podle vnitrostaÂtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ tohoto
staÂtu a mohou byÂt sdeÏleny jen osobaÂm nebo uÂrÏaduÊ m
(vcÏetneÏ souduÊ a spraÂvnõÂch uÂrÏaduÊ ), ktereÂ se zabyÂvajõÂ
vymeÏrÏovaÂnõÂm nebo vybõÂraÂnõÂm danõÂ, na neÏzÏ se vzta-
huje tato smlouva, vymaÂhaÂnõÂm nebo trestnõÂm stõÂhaÂnõÂm
ve veÏci teÏchto danõÂ nebo rozhodovaÂnõÂm o opravnyÂch
prostrÏedcõÂch. Tyto osoby nebo uÂrÏady pouzÏijõÂ takoveÂto
informace jen k teÏmto uÂcÏeluÊ m. Mohou uplatnit tyto
informace prÏi verÏejnyÂch soudnõÂch rÏõÂzenõÂch nebo
v praÂvnõÂch rozhodnutõÂch.

2. UstanovenõÂ odstavce 1 nebudou v zÏaÂdneÂm prÏõÂ-
padeÏ vyklaÂdaÂna tak, zÏe uklaÂdajõÂ prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnuÊ m
neÏktereÂho smluvnõÂho staÂtu povinnost:

a) proveÂst spraÂvnõÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ by porusÏovala
praÂvnõÂ prÏedpisy nebo spraÂvnõÂ praxi neÏktereÂho
smluvnõÂho staÂtu;

b) sdeÏlit informace, ktereÂ by nemohly byÂt zõÂskaÂny na
zaÂkladeÏ praÂvnõÂch prÏedpisuÊ nebo v normaÂlnõÂm
spraÂvnõÂm rÏõÂzenõÂ tohoto nebo druheÂho staÂtu;

c) sdeÏlit informace, ktereÂ by odhalily obchodnõÂ, pruÊ -
mysloveÂ, hospodaÂrÏskeÂ nebo profesnõÂ tajemstvõÂ

nebo obchodnõÂ postup, nebo jejichzÏ sdeÏlenõÂ by
bylo v rozporu s verÏejnyÂm porÏaÂdkem.

CÏ laÂ nek 27

DiplomaticÏtõÂ a konzulaÂrnõÂ uÂ rÏednõÂci

ZÏ aÂdnaÂ ustanovenõÂ teÂto smlouvy se nedotyÂkajõÂ da-
nÏ ovyÂch vyÂsad, ktereÂ prÏõÂslusÏõÂ diplomatickyÂm a konzu-
laÂrnõÂm uÂrÏednõÂkuÊ m podle obecnyÂch pravidel mezinaÂ-
rodnõÂho praÂva nebo na zaÂkladeÏ zvlaÂsÏtnõÂch dohod.

CÏ laÂ nek 28

Vstup v platnost

1. Tato smlouva podleÂhaÂ ratifikaci a ratifikacÏnõÂ
listiny budou vymeÏneÏny v Praze co nejdrÏõÂve. Smlouva
nabude platnosti vyÂmeÏnou ratifikacÏnõÂch listin.

2. Smlouva se bude uplatnÏ ovat:

a) pokud jde o daneÏ vybõÂraneÂ sraÂzÏkou u zdroje na
cÏaÂstky vyplaÂceneÂ nebo poukaÂzaneÂ osobaÂm, ktereÂ
nejsou rezidenty, dnem, kdy Smlouva nabude plat-
nosti;

b) pokud jde o ostatnõÂ daneÏ, na danÏ oveÂ roky zacÏõÂna-
jõÂcõÂ 1. ledna nebo pozdeÏji kalendaÂrÏnõÂho roku,
v neÏmzÏ Smlouva vstoupõÂ v platnost.

CÏ laÂ nek 29

VyÂpoveÏd'

Tato smlouva se sjednaÂvaÂ na dobu neurcÏitou,
avsÏak kazÏdyÂ ze smluvnõÂch staÂtuÊ muÊ zÏe Smlouvu põÂ-
semneÏ vypoveÏdeÏt diplomatickou cestou v den nebo
prÏede dnem 30. cÏervna kazÏdeÂho kalendaÂrÏnõÂho roku
od paÂteÂho roku naÂsledujõÂcõÂho po roce, v neÏmzÏ byly
vymeÏneÏny ratifikacÏnõÂ listiny, a v tomto prÏõÂpadeÏ se
Smlouva prÏestane uplatnÏ ovat:

a) pokud jde o daneÏ vybõÂraneÂ sraÂzÏkou u zdroje, na
cÏaÂstky vyplaÂceneÂ nebo poukaÂzaneÂ osobaÂm, ktereÂ
nejsou rezidenty, dnem 1. ledna nebo pozdeÏji
v kalendaÂrÏnõÂm roce naÂsledujõÂcõÂm po roce, v neÏmzÏ
byla daÂna vyÂpoveÏd';

b) pokud jde o ostatnõÂ daneÏ, na danÏ oveÂ roky zacÏõÂna-
jõÂcõÂ 1. ledna nebo pozdeÏji v kalendaÂrÏnõÂm roce naÂ-
sledujõÂcõÂm po roce, v neÏmzÏ byla daÂna vyÂpoveÏd'.

Na duÊ kaz toho podepsanõÂ, k tomu rÏaÂdneÏ zmoc-
neÏni, podepsali tuto smlouvu.

DaÂno ve dvojõÂm vyhotovenõÂ v Soulu dne 27. dubna
roku tisõÂcõÂho devõÂtisteÂho devadesaÂteÂho druheÂho v cÏes-
keÂm, korejskeÂm a anglickeÂm jazyce, prÏicÏemzÏ vsÏechny
texty majõÂ stejnou platnost. V prÏõÂpadeÏ jakyÂchkoliv roz-
dõÂlnostõÂ vyÂkladu bude rozhodujõÂcõÂ anglickyÂ text.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 27. dubna 1992 byla v Soulu podepsaÂna Dohoda mezi vlaÂdou
CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a vlaÂdou KorejskeÂ republiky o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ investic.

VyÂmeÏnou noÂt Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ CÏ eskeÂ republiky ze dne 18. brÏezna 1994 a VelvyslanectvõÂ
KorejskeÂ republiky v Praze ze dne 11. dubna 1994 bylo dohodnuto, zÏe Dohoda mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ
FederativnõÂ Republiky a vlaÂdou KorejskeÂ republiky o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ investic ze dne 27. dubna
1992 bude povazÏovaÂna za uzavrÏenou mezi CÏ eskou republikou a Korejskou republikou.

S Dohodou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

Dohoda vstoupila v platnost v souladu se zneÏnõÂm sveÂho cÏlaÂnku 12 odst. 1 dnem 16. brÏezna 1995.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ. Do anglickeÂho zneÏnõÂ, jezÏ je pro jejõÂ vyÂklad rozhodneÂ, lze
nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu financõÂ.

DOHODA

mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a vlaÂdou KorejskeÂ republiky o podporÏe

a vzaÂjemneÂ ochraneÏ investic

VlaÂda CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky
a vlaÂda KorejskeÂ republiky (daÂle jen ¹smluvnõÂ stranyª),

vedeny prÏaÂnõÂm rozvõÂjet hospodaÂrÏskou spolupraÂci
obou staÂtuÊ na zaÂkladeÏ rovnosti a vzaÂjemneÂho prospeÏ-
chu,

ve snaze podporÏit a vytvorÏit prÏõÂzniveÂ podmõÂnky
pro investice investoruÊ jednoho staÂtu na uÂzemõÂ dru-
heÂho staÂtu a

veÏdomy si, zÏe podpora a vzaÂjemnaÂ ochrana inves-
tic v souladu s touto dohodou podneÏcuje podnikatel-
skou iniciativu v teÂto oblasti,

se dohodly na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek 1

Definice

Pro uÂcÏely teÂto dohody:

1. Pojem ¹investiceª oznacÏuje kazÏdou majetko-
vou hodnotu investovanou investorem jedneÂ smluvnõÂ
strany na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany v souladu s praÂv-
nõÂm rÏaÂdem druheÂ smluvnõÂ strany a zahrnuje zejmeÂna,
nikoli vsÏak vyÂlucÏneÏ:

a) movityÂ a nemovityÂ majetek, jakozÏ i jinaÂ veÏcnaÂ
praÂva, jako jsou hypoteÂky, zaÂstavy, zaÂruky a po-
dobnaÂ praÂva;

b) akcie, vklady a obligace spolecÏnostõÂ nebo jakeÂkoli
jineÂ formy uÂcÏasti na spolecÏnostech a vlaÂdou vy-
daneÂ cenneÂ papõÂry;

c) peneÏzÏnõÂ pohledaÂvky nebo naÂroky na jakeÂkoliv

plneÏnõÂ majõÂcõÂ hospodaÂrÏskou hodnotu souvisejõÂcõÂ
s investicõÂ;

d) praÂva z oblasti dusÏevnõÂho vlastnictvõÂ vcÏetneÏ autor-
skyÂch praÂv, obchodnõÂch znaÂmek, patentuÊ , pruÊ -
myslovyÂch vzoruÊ , technickyÂch postupuÊ , know-
-how, obchodnõÂch tajemstvõÂ, obchodnõÂch jmen
a goodwill;

e) jakeÂkoli praÂvo vyplyÂvajõÂcõÂ ze zaÂkona nebo ze
smlouvy a jakeÂkoli licence nebo povolenõÂ vydaneÂ
podle zaÂkona, vcÏetneÏ koncesõÂ k pruÊ zkumu, teÏzÏbeÏ,
kultivaci nebo vyuzÏitõÂ prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ .

JakaÂkoli zmeÏna formy, v ktereÂ jsou hodnoty investo-
vaÂny, nemaÂ vliv na jejich hodnocenõÂ jako investice.

2. Pojem ¹investorª znamenaÂ jakoukoli fyzickou
nebo praÂvnickou osobu, kteraÂ investuje na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany.

a) Pojem ¹fyzickaÂ osobaª znamenaÂ jakoukoli fyzic-
kou osobu majõÂcõÂ staÂtnõÂ obcÏanstvõÂ jedneÂ smluvnõÂ
strany v souladu s jejõÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem;

b) Pojem ¹praÂvnickaÂ osobaª znamenaÂ s ohledem na
kazÏdou smluvnõÂ stranu jakoukoli spolecÏnost zare-
gistrovanou nebo zrÏõÂzenou v souladu s jejõÂm praÂv-
nõÂm rÏaÂdem a uznanou za praÂvnickou osobu.

3. Pojem ¹vyÂnosyª znamenaÂ cÏaÂstky plynoucõÂ
z investice a zahrnuje zejmeÂna, nikoli vsÏak vyÂlucÏneÏ,
zisky, uÂroky, prÏõÂruÊ stky kapitaÂlu, podõÂly, dividendy, li-
cencÏnõÂ a jineÂ poplatky.

4. Pojem ¹uÂzemõÂª znamenaÂ s ohledem na kazÏdou
smluvnõÂ stranu uÂzemõÂ a prÏõÂmorÏskeÂ paÂsmo, nad kteryÂmi
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staÂt vykonaÂvaÂ svrchovanost, suvereÂnnõÂ praÂva nebo
soudnõÂ pravomoc v souladu s mezinaÂrodnõÂm praÂvem.

CÏ laÂ nek 2

Podpora a ochrana investic

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude podporovat a vy-
tvaÂrÏet prÏõÂzniveÂ podmõÂnky pro investory z druheÂ
smluvnõÂ strany investujõÂcõÂ na jejõÂm uÂzemõÂ a bude ta-
koveÂ investice prÏipousÏteÏt.

2. Investice investoruÊ jedneÂ smluvnõÂ strany budou
mõÂt vzÏdy zajisÏteÏno rÏaÂdneÂ a spravedliveÂ zachaÂzenõÂ
a budou pozÏõÂvat plneÂ ochrany a bezpecÏnosti na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 3

NaÂrodnõÂ zachaÂzenõÂ a dolozÏka nejvysÏsÏõÂch vyÂhod

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana poskytne na sveÂm uÂzemõÂ
investicõÂm a vyÂnosuÊ m investoruÊ druheÂ smluvnõÂ strany
zachaÂzenõÂ, ktereÂ je rÏaÂdneÂ a spravedliveÂ a nenõÂ meÂneÏ
prÏõÂzniveÂ, nezÏ jakeÂ poskytuje investicõÂm nebo vyÂnosuÊ m
svyÂch vlastnõÂch investoruÊ nebo investicõÂm nebo vyÂno-
suÊ m investoruÊ jakeÂhokoli trÏetõÂho staÂtu.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana poskytne na sveÂm uÂzemõÂ
investoruÊ m druheÂ smluvnõÂ strany, pokud jde o rÏõÂzenõÂ,
udrzÏovaÂnõÂ, uzÏõÂvaÂnõÂ, vyuzÏitõÂ nebo dispozici s jejich in-
vesticõÂ, zachaÂzenõÂ, ktereÂ je rÏaÂdneÂ a spravedliveÂ a ne
meÂneÏ prÏõÂzniveÂ, nezÏ jakeÂ poskytuje svyÂm vlastnõÂm in-
vestoruÊ m nebo investoruÊ m jakeÂhokoli trÏetõÂho staÂtu.

3. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 tohoto cÏlaÂnku nelze
vyklaÂdat tak, zÏe zavazujõÂ jednu smluvnõÂ stranu poskyt-
nout investoruÊ m druheÂ smluvnõÂ strany takoveÂ zachaÂ-
zenõÂ, vyÂhody nebo vyÂsady, ktereÂ muÊ zÏe jedna smluvnõÂ
strana poskytovat podle:

a) jakeÂkoli celnõÂ unie nebo zoÂny volneÂho obchodu
nebo spolecÏneÂ vneÏjsÏõÂ celnõÂ zoÂny nebo meÏnoveÂ
unie nebo podobneÂ mezinaÂrodnõÂ dohody nebo
jinyÂch forem regionaÂlnõÂ spolupraÂce, na ktereÂ se
kazÏdaÂ smluvnõÂ strana podõÂlõÂ nebo muÊ zÏe podõÂlet,
nebo

b) jakeÂkoli mezinaÂrodnõÂ dohody nebo ujednaÂnõÂ tyÂka-
jõÂcõÂch se zcela nebo prÏevaÂzÏneÏ zdaneÏnõÂ.

CÏ laÂ nek 4

NaÂhrada za sÏkodu nebo ztraÂtu

1. JestlizÏe investice investoruÊ jakeÂkoli smluvnõÂ
strany utrpõÂ sÏkodu naÂsledkem vaÂlky, ozbrojeneÂho
konfliktu, vyÂjimecÏneÂho stavu, nepokojuÊ , povstaÂnõÂ,
vzpoury nebo jinyÂch podobnyÂch udaÂlostõÂ na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany, poskytne smluvnõÂ strana, na
jejõÂmzÏ uÂzemõÂ k takoveÂmu dotcÏenõÂ investice dosÏlo, in-
vestorovi druheÂ smluvnõÂ strany zachaÂzenõÂ, pokud jde
o restituci, naÂhradu sÏkody, vyrovnaÂnõÂ nebo jineÂ vypo-
rÏaÂdaÂnõÂ, ne meÂneÏ prÏõÂzniveÂ, nezÏ jakeÂ poskytuje druhaÂ

smluvnõÂ strana svyÂm vlastnõÂm investoruÊ m nebo inves-
toruÊ m jakeÂhokoli trÏetõÂho staÂtu.

2. Bez ohledu na odstavec 1 tohoto cÏlaÂnku, inves-
toruÊ m jedneÂ smluvnõÂ strany, kterÏõÂ prÏi jakyÂchkoli udaÂ-
lostech uvedenyÂch v prÏedchaÂzejõÂcõÂm odstavci utrpeÏli
sÏkodu nebo ztraÂtu na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany
spocÏõÂvajõÂcõÂ v:

a) zabavenõÂ jejich majetku ozbrojenyÂmi silami nebo
uÂrÏednõÂmi orgaÂny druheÂ smluvnõÂ strany,

b) znicÏenõÂ jejich majetku ozbrojenyÂmi silami nebo
uÂrÏednõÂmi orgaÂny druheÂ smluvnõÂ strany, ktereÂ ne-
bylo zpuÊ sobeno bojovyÂmi akcemi nebo nebylo
vyvolaÂno nezbytnostõÂ situace,

bude poskytnuta spravedlivaÂ a prÏimeÏrÏenaÂ naÂhrada za
sÏkodu nebo ztraÂtu utrpeÏneÂ beÏhem zabõÂraÂnõÂ nebo jako
vyÂsledek znicÏenõÂ majetku. VyÂsledneÂ platby budou
volneÏ prÏevoditelneÂ bez prodlenõÂ.

CÏ laÂ nek 5

VyvlastneÏnõÂ

1. Investice investoruÊ jakeÂkoli smluvnõÂ strany ne-
budou znaÂrodneÏny, vyvlastneÏny nebo podrobeny opa-
trÏenõÂm majõÂcõÂm podobnyÂ uÂcÏinek jako znaÂrodneÏnõÂ nebo
vyvlastneÏnõÂ (daÂle jen ¹vyvlastneÏnõÂª) na uÂzemõÂ druheÂ
smluvnõÂ strany s vyÂjimkou verÏejneÂho zaÂjmu. Vyvlast-
neÏnõÂ bude provedeno podle zaÂkona, na nediskriminacÏ-
nõÂm zaÂkladeÏ, a bude doprovaÂzeno ustanovenõÂm o za-
placenõÂ okamzÏiteÂ, prÏimeÏrÏeneÂ a uÂcÏinneÂ naÂhrady. TakovaÂ
naÂhrada rovnajõÂcõÂ se trzÏnõÂ hodnoteÏ vyvlastneÏneÂ inves-
tice bezprostrÏedneÏ prÏed vyvlastneÏnõÂm, nebo nezÏ se za-
myÂsÏleneÂ vyvlastneÏnõÂ stalo verÏejneÏ znaÂmyÂm, vcÏetneÏ
uÂrokuÊ od data vyvlastneÏnõÂ, bude uskutecÏneÏna bez pro-
dlenõÂ, bude proveditelnaÂ a volneÏ prÏevoditelnaÂ.

2. DotcÏenyÂ investor maÂ praÂvo pozÏaÂdat o neod-
kladneÂ prÏezkoumaÂnõÂ sveÂho prÏõÂpadu a ohodnocenõÂ sveÂ
investice soudnõÂm nebo jinyÂm nezaÂvislyÂm orgaÂnem
smluvnõÂ strany v souladu s principy obsazÏenyÂmi
v tomto cÏlaÂnku.

3. UstanovenõÂ odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku se vzta-
huje i na prÏõÂpady, kdy smluvnõÂ strana vyvlastnõÂ aktiva
spolecÏnosti, kteraÂ byla zaregistrovaÂna nebo zrÏõÂzena
v souladu s platnyÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem v jakeÂkoli cÏaÂsti
jejõÂho vlastnõÂho uÂzemõÂ a v nõÂzÏ investorÏi druheÂ smluvnõÂ
strany vlastnõÂ podõÂly.

CÏ laÂ nek 6

PrÏevody

1. SmluvnõÂ strany zajistõÂ prÏevod plateb spojenyÂch
s investicemi nebo vyÂnosy. PrÏevody budou provedeny
ve volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ, bez zbytecÏnyÂch omezenõÂ
a prodlenõÂ. TakoveÂ prÏevody zahrnujõÂ zejmeÂna, nikoli
vsÏak vyÂlucÏneÏ:

a) kapitaÂl a dodatecÏneÂ cÏaÂstky k udrzÏenõÂ nebo zveÏtsÏenõÂ
investice;
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b) zisky, uÂroky, dividendy a jineÂ peneÏzÏnõÂ prÏõÂjmy;

c) cÏaÂstky na splacenõÂ puÊ jcÏek;

d) licencÏnõÂ nebo jineÂ poplatky;

e) vyÂnosy z prodeje nebo likvidace investice;

f) vyÂdeÏlky fyzickyÂch osob podle praÂvnõÂho rÏaÂdu teÂ
smluvnõÂ strany, kde je investice uskutecÏneÏna.

2. Pro uÂcÏely teÂto dohody budou pouzÏity oficiaÂlnõÂ
kurzy platneÂ pro beÏzÏneÂ transakce k datu prÏevodu,
pokud nebude dohodnuto jinak.

CÏ laÂ nek 7

PostoupenõÂ praÂv

JestlizÏe jedna smluvnõÂ strana nebo jõÂ zmocneÏnaÂ
agentura provede platbu sveÂmu vlastnõÂmu investorovi
na zaÂkladeÏ zaÂruky, kterou poskytla ve vztahu k investici
na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany, uznaÂ druhaÂ smluvnõÂ
strana:

a) postoupenõÂ kazÏdeÂho praÂva nebo naÂroku investora
na smluvnõÂ stranu nebo jõÂ zmocneÏnou agenturu,
kteraÂ platbu poskytla, at' k postoupenõÂ dosÏlo po-
dle zaÂkona nebo na zaÂkladeÏ praÂvnõÂho jednaÂnõÂ v teÂto
zemi, jakozÏ i

b) zÏe smluvnõÂ strana nebo jõÂ zmocneÏnaÂ agentura,
kteraÂ platbu poskytla, je z titulu postoupenõÂ praÂv
opraÂvneÏna uplatnÏ ovat praÂva a vznaÂsÏet naÂroky uve-
deneÂho investora a prÏevzõÂt zaÂvazky vztahujõÂcõÂ se
k investici.

CÏ laÂ nek 8

RÏ esÏenõÂ sporuÊ z investic mezi smluvnõÂ stranou
a investorem druheÂ smluvnõÂ strany

1. JakyÂkoli spor, kteryÂ muÊ zÏe vzniknout mezi in-
vestorem jedneÂ smluvnõÂ strany a druhou smluvnõÂ stra-
nou v souvislosti s investicõÂ na uÂzemõÂ teÂto druheÂ
smluvnõÂ strany, bude prÏedmeÏtem jednaÂnõÂ mezi stra-
nami ve sporu.

2. JestlizÏe spor mezi investorem jedneÂ smluvnõÂ
strany a druhou smluvnõÂ stranou bude trvat i po uply-
nutõÂ trÏõÂ meÏsõÂcuÊ , bude investor opraÂvneÏn prÏedlozÏit spor
bud':

a) MezinaÂrodnõÂmu strÏedisku pro rÏesÏenõÂ sporuÊ z inves-
tic s prÏihleÂdnutõÂm k pouzÏitelnyÂm ustanovenõÂm
UÂ mluvy o rÏesÏenõÂ sporuÊ z investic mezi staÂty
a obcÏany jinyÂch staÂtuÊ , otevrÏeneÂ k podpisu ve Was-
hingtonu D. C. 18. brÏezna 1965 v prÏõÂpadeÏ, zÏe obeÏ
smluvnõÂ strany jsou stranami teÂto uÂmluvy; nebo

b) rozhodci nebo mezinaÂrodnõÂmu rozhodcÏõÂmu
soudu zrÏõÂzeneÂmu ad hoc, ustaveneÂmu podle Roz-
hodcÏõÂch pravidel Komise Organizace spojenyÂch
naÂroduÊ pro mezinaÂrodnõÂ praÂvo obchodnõÂ. Strany
ve sporu se mohou põÂsemneÏ dohodnout na zmeÏ-
naÂch teÏchto pravidel. RozhodcÏõÂ naÂlez bude ko-
necÏnyÂ a zaÂvaznyÂ pro obeÏ strany ve sporu.

CÏ laÂ nek 9

RÏ esÏenõÂ sporuÊ mezi smluvnõÂmi stranami

1. Spory mezi smluvnõÂmi stranami tyÂkajõÂcõÂ se vyÂ-
kladu nebo pouzÏitõÂ teÂto dohody mohou byÂt, pokud to
bude mozÏneÂ, vyrÏesÏeny konzultacemi nebo jednaÂnõÂmi.

2. Pokud spor nemuÊ zÏe byÂt takto vyrÏesÏen ve lhuÊ teÏ
trÏõÂ meÏsõÂcuÊ , bude na zÏaÂdost jedneÂ ze smluvnõÂch stran
prÏedlozÏen rozhodcÏõÂmu soudu v souladu s ustanove-
nõÂmi tohoto cÏlaÂnku.

3. RozhodcÏõÂ soud bude ustanoven pro kazÏdyÂ jed-
notlivyÂ prÏõÂpad naÂsledujõÂcõÂm zpuÊ sobem. KazÏdaÂ smluvnõÂ
strana urcÏõÂ jednoho rozhodce ve lhuÊ teÏ do dvou meÏsõÂcuÊ
od obdrzÏenõÂ zÏaÂdosti o rozhodcÏõÂ rÏõÂzenõÂ. Tito dva roz-
hodci pak vyberou obcÏana trÏetõÂho staÂtu, kteryÂ bude se
souhlasem obou smluvnõÂch stran jmenovaÂn prÏedsedou
soudu (daÂle jen ¹prÏedsedaª). PrÏedseda bude jmenovaÂn
do trÏõÂ meÏsõÂcuÊ ode dne jmenovaÂnõÂ obou rozhodcuÊ .

4. Pokud v neÏktereÂ ze lhuÊ t uvedenyÂch v odstavci 3
tohoto cÏlaÂnku nebylo provedeno nezbytneÂ jmenovaÂnõÂ,
muÊ zÏe byÂt pozÏaÂdaÂn prÏedseda MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho
dvora, aby provedl jmenovaÂnõÂ. Je-li prÏedseda obcÏanem
neÏktereÂ smluvnõÂ strany nebo z jineÂho duÊ vodu nemuÊ zÏe
vykonat toto poveÏrÏenõÂ, bude o provedenõÂ jmenovaÂnõÂ
pozÏaÂdaÂn mõÂstoprÏeseda MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho
dvora. Je-li takeÂ mõÂstoprÏedseda obcÏanem neÏktereÂ
smluvnõÂ strany nebo nemuÊ zÏe vykonat toto poveÏrÏenõÂ,
bude o provedenõÂ nezbytneÂho jmenovaÂnõÂ pozÏaÂdaÂn nej-
starsÏõÂ cÏlen MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho dvora, kteryÂ nenõÂ
obcÏanem zÏaÂdneÂ smluvnõÂ strany.

5. RozhodcÏõÂ soud prÏijõÂmaÂ svaÂ rozhodnutõÂ veÏtsÏi-
nou hlasuÊ . TakoveÂ rozhodnutõÂ je zaÂvazneÂ. KazÏdaÂ
smluvnõÂ strana uhradõÂ vyÂlohy sveÂho rozhodce a sveÂ
uÂcÏasti v rozhodcÏõÂm rÏõÂzenõÂ; vyÂlohy prÏedsedy a ostatnõÂ
vyÂlohy budou hrazeny smluvnõÂmi stranami rovnyÂm
dõÂlem. RozhodcÏõÂ soud urcÏõÂ vlastnõÂ jednacõÂ pravidla.

CÏ laÂ nek 10

PouzÏ itõÂ jinyÂch prÏedpisuÊ a zvlaÂsÏtnõÂ zaÂvazky

1. V prÏõÂpadeÏ, zÏe je neÏkteraÂ otaÂzka rÏesÏena soucÏasneÏ
touto dohodou a jinou mezinaÂrodnõÂ dohodou, jejõÂzÏ
jsou obeÏ smluvnõÂ strany stranami, nic v teÂto dohodeÏ
nebraÂnõÂ, aby jakaÂkoli smluvnõÂ strana nebo jakyÂkoli jejõÂ
investor, kteryÂ vlastnõÂ investice na uÂzemõÂ druheÂ
smluvnõÂ strany, vyuzÏil jakyÂchkoli prÏedpisuÊ , ktereÂ jsou
pro neÏho prÏõÂzniveÏjsÏõÂ.

2. JestlizÏe zachaÂzenõÂ poskytnuteÂ jednou smluvnõÂ
stranou investoruÊ m druheÂ smluvnõÂ strany v souladu
s jejõÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem nebo jinyÂmi zvlaÂsÏtnõÂmi smluv-
nõÂmi ustanovenõÂmi je prÏõÂzniveÏjsÏõÂ, nezÏ ktereÂ je poskyto-
vaÂno touto dohodou, bude vyuzÏito toto prÏõÂzniveÏjsÏõÂ
zachaÂzenõÂ.
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CÏ laÂ nek 11

PouzÏitelnost teÂto dohody

UstanovenõÂ teÂto dohody se pouzÏijõÂ na investice
uskutecÏneÏneÂ investory jedneÂ smluvnõÂ strany na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany po 1. lednu 1950.

CÏ laÂ nek 12

Vstup v platnost, trvaÂnõÂ a ukoncÏenõÂ

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana oznaÂmõÂ druheÂ smluvnõÂ
straneÏ splneÏnõÂ uÂstavnõÂch pozÏadavkuÊ pro vstup teÂto do-
hody v platnost. Tato dohoda vstoupõÂ v platnost 30 dnõÂ
po dnu pozdeÏjsÏõÂho oznaÂmenõÂ.

2. Tato dohoda zuÊ stane v platnosti po dobu deseti

let a jejõÂ platnost bude pokracÏovat, pokud jeden rok
prÏed uplynutõÂm pocÏaÂtecÏnõÂho nebo jakeÂhokoli naÂsledu-
jõÂcõÂho obdobõÂ jedna smluvnõÂ strana põÂsemneÏ neoznaÂmõÂ
druheÂ smluvnõÂ straneÏ svuÊ j uÂmysl ukoncÏit tuto dohodu.

3. Pro investice uskutecÏneÏneÂ prÏed ukoncÏenõÂm teÂto
dohody zuÊ stanou ustanovenõÂ teÂto dohody uÂcÏinneÂ po
dobu 20 let od data ukoncÏenõÂ.

Na duÊ kaz nõÂzÏe podepsanõÂ, rÏaÂdneÏ zmocneÏni, pode-
psali tuto dohodu.

DaÂno v Soulu dne 27. dubna 1992 ve dvojõÂm vy-
hotovenõÂ, kazÏdeÂ v cÏeskeÂm, korejskeÂm a anglickeÂm ja-
zyce, prÏicÏemzÏ vsÏechna zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.
V prÏõÂpadeÏ odchylek ve vyÂkladu bude rozhodneÂ ang-
lickeÂ zneÏnõÂ.
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